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บทคัดยอ  

บทความวิจัย “ประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมของชาวจีนเปอรานากันระหวางทศวรรษ 1930 ถึง 

ทศวรรษ 1960 ผานละครโทรทัศนเรื่อง The Little Nyonya” มีวัตถุประสงค เ พ่ือศึกษาบริบททาง

ประวัติศาสตรเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม รวมถึงการสรางอัตลักษณของชาวจีนเปอรานากัน (ชื่อเฉพาะ) ซ่ึง

เปนลูกผสมระหวางชาวจีนโพนทะเลกับชาวพ้ืนเมืองมลายู ในชวงทศวรรษท่ี 1930 ถึง ทศวรรษท่ี 1960 ผาน

ละครโทรทัศนอิงประวัติศาสตร เรื่อง The Little Nyonya ท่ีออกอากาศใน ป 2008 ซ่ึงไดรับความนิยมอยาง

มากในสิงคโปรและมาเลเซีย  

 ผลการศึกษาพบวา ในระหวางทศวรรษ 1930 ถึง ทศวรรษ 1960 ชาวเปอรานากันมีการปรับตัวให

สอดรับกับบริบททางการเมือง เศรษฐกิจ วัฒนธรรม รวมถึงรักษาอัตลักษณของตนเปนอยางดี แมจะตองเผชิญ

กับอิทธิพลของชาติตะวันตก  ซ่ึงการปรับตัวของชาวเปอรานากันท่ีกลาวถึงนี้ไดสะทอนผานตัวละครท้ังสองรุน

ท่ีปรากฏในละครโทรทัศนเรื่องนี้ 

 

คําสําคัญ : จีนเปอรานากัน, วัฒนธรรมเปอรานากัน, The Little Nyonya 



ข 
 

กิตติกรรมประกาศ 

 บทความวิจัยเรื่องประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมของชาวจีนเปอรานากันระหวางทศวรรษ 1930 ถึง 

ทศวรรษ 1960 ผานละครโทรทัศนเรื่อง The Little Nyonya เปนสวนหนึ่งของรายวิชา 450 112 การศึกษา

เอกเทศ (Independent Study) 

 บทความวิจัยชิ้นนี้สามารถสําเร็จไดดวยดี เนื่องจากไดรับการกรุณาอยางสูงจาก อาจารยตวงทิพย 

พรมเขต อาจารยท่ีปรึกษางานวิจัย ท่ีกรุณาใหคําแนะนําและใหคําปรึกษา ตลอดจนการปรับปรุงแกไข

ขอบกพรองตาง ๆ ดวยความเอาใจใสอยางดียิ่ง จนทําใหงานวิจัยในครั้งนี้เสร็จสมบูรณ ขาพเจาขอขอบพระคุณ

อาจารยอยางสูงไว ณ ท่ีนี้ และขอขอบคุณครอบครัว โดยเฉพาะอยางยิ่งนองชายของขาพเจา ชนาธิป วิชัยเจิด

จันทร ท่ีไดใหความชวยเหลือดานเทคโนโลยีอยางสุดความสามารถ ขาพเจาซาบซ้ึงใจเปนอยางยิ่ง ขอบคุณ

เพ่ือน ๆ ท่ีคอยใหความชวยเหลือ ใหคําแนะนํา ตลอดจนใหกําลังใจ ซ่ึงเปนแรงผลักดันใหการศึกษาวิจัยในครั้ง

นี้สําเร็จลุลวงไปไดดวยดี  

 ผูวิจัยหวังวา งานวิจัยฉบับนี้จะเปนประโยชนแกผูท่ีสนใจ หากมีขอบกพรองหรือขอผิดพลาดประการ

ใด ขาพเจาก็ขออภัยไว ณ ท่ีนี้ 
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บทนํา 

ท่ีมาและความสําคัญของปญหา   

 หากพิจารณาประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมของสิงคโปรและมาเลเซีย จะพบประเด็นท่ีโดดเดน

นาสนใจรวมกัน คือวัฒนธรรมเปอรานากัน หรือวัฒนธรรมของคนท่ีมีเชื้อสายลูกผสมระหวางชาวตางชาติและ

ชนพ้ืนเมืองมลายู ซ่ึงสะทอนอัตลักษณของดินแดนพหุสังคมของท้ังสิงคโปรและมาเลเซียไดเปนอยางดี ท้ังนี้ 

หากจะเขาใจประเด็นวัฒนธรรมเปอรานากันในมิติท่ีหลากหลายยิ่งข้ึน สามารถศึกษาโดยอาศัยมุมมองและการ

วิเคราะหผานบทละครชุดได เพราะจะทําใหภาพท่ีมีชีวิตชีวาผานตัวละครตางๆ  ขณะเดียวกัน ยังสามารถ

เรียนรูประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมท่ีสอดแทรกอยูในละครชุดไดดวย 

 คําวา เปอรานากัน (Peranakan) เปนคําภาษามลายู มีรากศัพทมาจากคําวา “ank” มีความหมายวา 

“เด็ก” เม่ือนํามารวมเขากับคําวา “per-…..an” อานวา peranakan หมายถึง “ครรภ” หรือ “ถือกําเนิดท่ีนี่” 

คํานี้ไดถูกนํามาใชเรียกสายเลือดลูกผสมท่ีถือกําเนิด ณ ดินแดนคาบสมุทรมลายู-อินโดนีเซีย (Shamsul AB, 

2011: ออนไลน) ซ่ึงประกอบไปดวย มะละกา ปนัง ประเทศมาเลเซีย ประเทศสิงคโปร และหมูเกาะชวา 

ประเทศอินโดนีเซีย มาตั้งแตคริสตศตวรรษท่ี 15 (Petitenyonya, 2009: ออนไลน) เนื่องจากในอดีตมี

ชาวตางชาติอ่ืนๆ ท่ีอพยพเขามาต้ังถ่ินฐานท่ีดินแดนดังกลาว ทําใหเกิดเปอรานากันท่ีมีสายเลือดลูกผสม

ระหวางชนพ้ืนเมืองกับชาวตางชาติมากมาย ซ่ึงในความเปนจริงแลวคําวา “เปอรานากัน” มีความหมายรวมถึง 

คนท่ีมีเชื้อสายลูกผสมระหวางชาวตางชาติและชนพ้ืนเมืองมลายูท้ัง 4 กลุมชาติพันธุ ซ่ึงไดแก ชาวจีนเปอรานา

กัน ชาวอาหรับเปอรานากัน ชาวดัตชเปอรานากัน และชาวอินเดียเปอรานากัน แตเนื่องจากกลุมชาวจีนใน

มลายูมีจํานวนมากและมีบทบาทท่ีโดดเดนในสังคม ทําใหโดยท่ัวไปแลวคําวา “เปอรานากัน” จึงถูกใชอางถึง

ชาวจีนเปอรานากันเทานั้น (Encyclopedia Britannica, 2012: ออนไลน) 

 จีนเปอรานากัน เปนกลุมชาวจีนท่ีมีเชื้อสายมลายู มีตนกําเนิดมาจากการท่ีกองเรือของเจิ้งเหอออก

เดินทางเพ่ือเจริญสัมพันธไมตรีกับดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใตและบริเวณโดยรอบมหาสมุทรอินเดียในชวง

ตนคริสตศตวรรษท่ี 15 หรือตรงกับสมัยราชวงศหมิง ในครั้งนั้นกองเรือใชเสนทางผานชองแคบมะละกา เพ่ือ

เปดโอกาสใหชาวจีนไดติดตอทําการคาขายกับผูคนในแถบนี้มากข้ึน นํามาสูการตั้งรกรากในแถบคาบสมุทร

มลายูลงมาเรื่อยจนถึงเกาะชวา ซ่ึงเปนท่ีตั้งของประเทศมาเลเซีย สิงคโปร และอินโดนีเซียในปจจุบัน ชาวจีน

อพยพเหลานี้บางสวนเปนลูกเรือท่ีเดินทางรวมกับกองเรือหลวง ซ่ึงสวนใหญเปนผูชายท่ียังไมไดแตงงาน

เดินทางมาขายแรงงานในเหมืองแร หรือบุกเบิกท่ีดินรกราง เม่ือตั้งรกรากไดระยะเวลาหนึ่งก็มักแตงงานมี

ครอบครัวกับหญิงพ้ืนเมือง และใหกําเนิดลูกหลานเลือดผสมเชื้อสายจีน-มลายูท่ีเรียกวา ชาวจีนเปอรานากัน 

โดยชาวจีนเปอรานากันท่ีเปนชายจะเรียกวา บาบา (峇峇) หรือ จีนบาบา สวนชาวจีนเปอรานากันท่ีเปน
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ผูหญิงจะเรียกวา ญอญญา (娘惹) หรือ เนียงยา หรือท่ีในไทยจะนิยมเรียกวา บาบา ยาหยา เสียเปน

สวนมาก คําวา บาบา หรือ บาบา เปนภาษามลายูท่ีสันนิษฐานวาไดรับอิทธิพลมาจากภาษาเปอรเซีย ใชเปนคํา

เรียกในเชิงยกยองใหเกียรติแกผูชาย สวนคําวา ยอนยา หรือ ยาหยา เปนคําชวา แปลวา หญิงตางชาติท่ี

แตงงานแลว สันนิษฐานวาไดรับอิทธิพลมาจากคําวา dona ในภาษาโปรตุเกส แปลวา คุณผูหญิง แตมีบาง

ทฤษฎีกลาววาคํานี้อาจมาจากคําวา nonna ท่ีแปลวาคุณยาหรือคุณยายในภาษาอิตาลี (แพนดา, 2021: 

ออนไลน) 

 เม่ือกลุมชาวจีนเปอรานากันมีจํานวนมากข้ึนก็ไดสรางวัฒนธรรมในรูปแบบใหมท่ีแตกตางกันออกไป

จากวัฒนธรรมด้ังเดิมของบรรพบุรุษท่ีมีเอกลักษณเปนของตนเองอยางชัดเจน โดยผสมผสานระหวาง

วัฒนธรรมจีนและวัฒนธรรมมาเลย กลายเปนวัฒนธรรมเปอรานากันอันมีกลิ่นอายผสมผสานของท้ังสอง

วัฒนธรรมอยางลงตัว ซ่ึงมีความโดดเดนในหลายๆ ดาน เชน ภาษา อาหาร เครื่องแตงกาย สถาปตยกรรม เปน

ตน 

 The Little Nyonya (2008) เปนละครโทรทัศนแนวอิงประวัติศาสตรของชาวจีนเปอรานากันท่ี

ยิ่งใหญท่ีสุดของสิงคโปร ดําเนินเรื่องราวผานตัวละครหลักในสามรุน สามชวงเวลา สะทอนเรื่องราวความรัก

และการตอสูชีวิตอยางไมยอมพายแพตอโชคชะตาของตัวละครท่ีถูกปลูกฝงคุณธรรมและวัฒนธรรมอันดีงามมา

จากบรรพบุรุษ แตชะตากรรมชีวิตของตัวละครกลับถูกกําหนดภายใตกรอบจารีตประเพณีท่ีเปนเสมือนขวาก

หนามท่ียากเกินกวาจะฝาฟนไปได ละครเรื่องนี้สอดแทรกวัฒนธรรม ชีวิตความเปนคนเปอรานากันและ

ถายทอดออกมาไดอยางละเอียดลึกซ้ึง ไมวาจะเปนวิถีชีวิตของชาวจีนเปอรานากัน คานิยมตางๆ การแตงกาย

พ้ืนเมือง อาหาร ขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีหญิงชาวจีนเปอรานากันตองปฏิบัติตามภายใตกรอบจารีต โดยมี

ฉากหลังเปนชวงเวลาท่ีสําคัญในประวัติศาสตรอยางสงครามโลกครั้งท่ี 2 ชวงเวลาท่ีญ่ีปุนยกพลข้ึนบกท่ี

สิงคโปร และชวงเวลาภายหลังจากสงคราม โดยใชมะละกาและสิงคโปรเปนสถานท่ีหลักในการดําเนินเรื่อง 

ละครเรื่องนี้ออกอากาศในสิงคโปรเม่ือป ค.ศ. 2008 ในชวงเวลาท่ีละครเรื่องดังกลาวออกอากาศสูสายตา

สาธารณชน ก็ไดกลายเปนละครท่ีมียอดความนิยมผูชมสูงสุดเปนอันดับหนึ่งของสิงคโปรแทบจะในทันที เกิด

การปลุกกระแสวัฒนธรรมเปอรานากันใหกลายเปนท่ีสนใจข้ึนมาอีกครั้ง หรือแมกระท่ังมะละกา ซ่ึงใชเปน

สถานท่ีถายทําหลัก หลังจากท่ีละครออกอากาศไป มะละกาก็ไดกลายเปนเมืองท่ีเต็มไปดวยนักทองเท่ียว 

เพราะสวนหนึ่งมีความตองการท่ีจะไปเยี่ยมชมพิพิธภัณฑเปอรานากันซ่ึงใชเปนสถานท่ีถายทําในละครเรื่องนี้  

 ความโดงดังอยางถึงท่ีสุดของละครสงผลใหในหลายประเทศไดซ้ือลิขสิทธิ์ไปออกอากาศ ประเทศไทย

เปนหนึ่งในประเทศท่ีนําเรื่องนี้มาออกอากาศในประเทศเชนกัน โดยใชชื่อในเวอรชั่นภาษาไทยวา “บาบา 

ยาหยา รักยิ่งใหญจากหัวใจดวงนอย” ออกอากาศทางชองไอทีวี The Little Nyonya เปนเสมือนสัญลักษณ

ของการถายทอดวัฒนธรรมชาวจีนเปอรานากันในชวงเวลาหนึ่ง จากผลตอบรับหลังการออกอากาศ ไดเปน
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เครื่องพิสูจนอยางดีถึงความสําเร็จในดานการสราง soft power วัฒนธรรมผานตัวสื่อบันเทิงสูสายตาของ

สาธารณชน 

 ละครโทรทัศนอิงประวัติศาสตรเรื่อง The Little Nyonya เปนละครท่ีนําสังคมวัฒนธรรมของชาวจีน

เปอรานากันมาถายทอดควบคูไปกับเหตุการณตามประวัติศาสตรในขณะนั้น โดยสอดแทรกลงในสวนหนึ่งของ

ละคร แมไมไดนําเสนอตรงสวนนี้ในเชิงลึก เพราะละครยังมีเรื่องราวความรักระหวางตัวละครเขามาเก่ียวของ 

แตผูชมก็ยังสามารถรับรูไดถึงเหตุการณในประวัติศาสตรท่ีเกิดข้ึนจริงและรับรูไดวาตัวละครหรือชาวจีนเปอรา

นากันท่ีดํารงชีวิตอยูในชวงเวลานั้นเปนอยางไร ดวยความท่ีใชชวงเวลาและเหตุการณจริงในประวัติศาสตร 

โดยเฉพาะในยุคสงครามโลกครั้งท่ีสองมาเปนฉากหลัง ทําใหสามารถระบุชวงเวลาในการศึกษาไดวา ณ 

ขณะนั้นสังคมหรือมานประเพณีตางๆ ของชาวจีนเปอรานากันเปนอยางไร รวมถึงชวงเวลาหลังจากนั้นเม่ือ

สงครามสงบลง แมเวลาจะผานไปแตชาวจีนเปอรานากันก็ยังคงรักษาวัฒนธรรมของตนไว แมขณะนั้นจะมี

วัฒนธรรมของชาติตะวันตกแผอิทธิพลเขามาแลวก็ตาม การดํารงไวซ่ึงวัฒนธรรมและความภาคภูมิใจในชนชาติ

ของชาวจีนเปอรานากันแมเวลาจะผานไปแสดงใหเห็นไดอยางเดนชัดจนเปนจุดขายใหกับละครเรื่องนี้ จึงควร

คาแกการนํามาศึกษาในประเด็นบริบททางประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมของชาวจีนเปอรานากัน 

 ละครเรื่องนี้นอกจากนํามาศึกษาในประเด็นของประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมไดแลว ยังสามารถ

นํามาศึกษาการสรางอัตลักษณของชาวจีนเปอรานากันไดอีกดวย นอกเหนือจากเรื่องราวความรัก รวมถึง

ประวัติศาสตรในชวงเวลานั้น อัตลักษณของชาวจีนเปอรานากันก็เปนสิ่งท่ีถายทอดออกมาไดอยางละเมียด

ละไม มากกวานั้นยังเปนตัวชูโรงของละครเรื่องนี้ใหผูชมไดหันมาสนใจในอัตลักษณของชนชาติดังกลาว ดวย

การผสมผสานผสานระหวางสองวัฒนธรรมคือมลายูและจีน เกิดเปนอัตลักษณเฉพาะชนชาติท่ีนาสนใจและ

ควรคาตอการศึกษาถึงการสรางอัตลักษณท่ีโดดเดนนั้น โดยเฉพาะอยางยิ่ง The Little Nyonya เปนละคร

โทรทัศนท่ีถูกผลิตข้ึนจากสิงคโปร ซ่ึงเปนประเทศท่ีมีประวัติศาสตรและอัตลักษณของชาวจีนเปอรานากันหลง

เหลืออยูตามสถานท่ีตางๆ ในปจจุบัน การเปนเสมือนเจาของวัฒนธรรมทําใหการถายทอดวัฒนธรรมหรืออัต

ลักษณตางๆ ของชนชาติเปนไปไดอยางสมจริง  

 การศึกษาบริบททางประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมและการสรางอัตลักษณของชาวจีนเปอรานากัน 

ผานละครโทรทัศนท่ีถายทอดความเปนเปอรานากันไดอยางชัดเจนอยาง The Little Nyonya เปนเสมือน

การศึกษาจากแบบจําลองท่ีสะทอนใหเห็นถึงอดีตของชาวจีนเปอรานากันในชวงเวลาตางๆ รวมถึงวัฒนธรรม

ผสมผสานท่ีเปนอัตลักษณเฉพาะชาติพันธุท่ีไดถายทอดออกมาอีกดวย ซ่ึงหากไดศึกษาในประเด็นดังกลาวผาน

ละครเรื่องนี้ ซ่ึงเปรียบเสมือนเครื่องมือสําคัญท่ีใชในการศึกษา อาจทําใหเขาใจถึงแกนของความเปนเปอรานา

กันมากยิ่งข้ึน 
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วัตถุประสงค 

  1. ศึกษาบริบททางประวัติศาสตรสงัคมวัฒนธรรมของชาวจีนเปอรานากันจากละครโทรทัศน

อิงประวัติศาสตร เรื่อง The Little Nyonya (2008) 

  2. ศึกษาการสรางอัตลักษณของชาวจีนเปอรานากันจากละครโทรทัศนอิงประวัติศาสตร เรื่อง 

The Little Nyonya (2008) 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

  1. ทําใหทราบถึงบริบททางประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมของชาวจีนเปอรานากันผานละคร

โทรทัศนอิงประวัติศาสตร เรื่อง The Little Nyonya (2008) 

  2. ทําใหทราบถึงการสรางอัตลักษณของชาวจีนเปอรานากันผานละครโทรทัศนอิง

ประวัติศาสตร เรื่อง The Little Nyonya (2008) 

การทบทวนแนวความคิดและงานศึกษาท่ีเกี่ยวของ 

1. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับชาวจีนโพนทะเลในมาเลเซียและสิงคโปร 

   ตวงทรัพย สุขาพันธุ (ตวงทรัพย สุขาพันธ, 2559) จากวิทยานิพนธ การนําเสนอภาพลักษณ

และอัตลักษณของคนจีนโพนทะเล (คนมาเลเซียเช้ือสายจีน) กลาวถึงการอพยพของชาวจีนโพนทะเลท่ี

อพยพเขาสูคาบสมุทรมลายูสวนมากอพยพมาจากมณฑลทางตะวันออกเฉียงใตของประเทศจีน เชน กวางตุง 

ฟูเกียน และกวางสี คนจีนไดเขามาทําการคากับชนพ้ืนเมืองมาเปนเวลานาน อีกท้ังเขามาทําการคาและตั้งถ่ิน

ฐานบนคาบสมุทรมลายูตามเมืองทาและเกาะตางๆ แถบชองแคบมะละกา และเปนชุมชนขนาดเล็ก คนจีนท่ี

อพยพเขามาในชวงแรกนี้มักจะปรับตัวใหเขากับสังคมชาวพ้ืนเมือง มีการผสมผสานทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะ

การพูดภาษาจีนปนกับมลายู รวมไปถึงการแตงงานกับชาวพ้ืนเมือง ชายจีนบางสวนสมรสกับสตรีพ้ืนเมือง

มลายูจนกอใหเกิดชุมชนใหมท่ีเรียกวา “บาบา (baba)” แมวากลุมคนจีนเหลานี้จะยงัคงรักษาขนบธรรมเนียม

ประเพณีแบบจีนไว แตก็สามารถปรับตัวใหเขากับสังคมพ้ืนเมืองไดอยางลงตัว เกิดเปนการผสมกลมกลืนทาง

วัฒนธรรมท่ีเปนเอกลักษณ 

   อภิชา ชุติพงศพิสิฏฐ (อภิชา ชุติพงศพิสิฏฐ, 2561) จากหนังสือ ชาตินิยมชาวจีนมลายา 

กลาวถึงในมลายาวามีชาวจีนอพยพเขามาอาศัยอยูเปนเวลานานแลวกอนท่ีอังกฤษจะเขามายึดครอง ชาวจีน

จากมณฑลฝูเจี้ยน (Fujian) และกวางตง (Guangdong) เริ่มอพยพเขามาและอาศัยความชํานาญในการทํา

การคาและเดินเรือเขามาตั้งหลักแหลงท่ีมะละกาภายหลังการยึดครองของโปรตุเกสใน ค.ศ.1511 ตอมาชาวจีน

จากท้ังสองมณฑลอพยพเขามามากข้ึนในชวงคริสตศตวรรษท่ี 18-19 เนื่องจากราชวงศชิง (Qing Dynasty 

ค.ศ. 1644-1912) ไมสามารถแกไขปญหาท่ีเกิดข้ึนภายในจีนได เชน ภัยพิบัติการเพ่ิมข้ึนของประชากรท่ีสูง
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เกินไป และการขูดรีดคาเชาจากเจาของท่ีดิน ปญหาเหลานี้สงผลใหชาวจีนจํานวนมากท่ีไมสามารถอดทนตอ

ภาวะทุกขยากเริ่มกอกบฏ เชน กบฏดอกบัวขาว(White Lotus Rebellion ค.ศ. 1796-1804) กบฏไทผิง 

(Taiping Rebellion ค.ศ. 1850-1864) และกบฏเหนียน (Nian Rebellion ค.ศ. 1853-1868) เพ่ือเรียกรอง

การแกปญหาจากราชสํานักชิง ในขณะท่ีชาวจีนบางสวนตัดสินใจอพยพออกสูดินแดนภายนอกในลักษณะเสื่อ

ผืนหมอนใบเพ่ือแสวงหาโอกาสท่ีดีกวา โดยสวนหนึ่งอพยพเขามาทําการคาในสิงคโปรและปนังจนกลายเปน

ประชากรหลักของเมืองทาท้ังสองแหงนี้ บางสวนเขาไปลงทุนทําเหมืองแรในเประ สลังงอร และตรังกานู 

นอกจากนี้การขยายตัวทางเศรษฐกิจในระบบอาณานิคมก็เปนอีกสาเหตุหนึ่งท่ีสงผลใหชาวจีนอพยพออกจาก

แผนดินใหญและกลายเปนกลุมแรงงานท่ีเปนท่ีตองการของอาณานิคม 

2. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับชาวจีนเปอรานากันในมาเลเซียและสิงคโปร 

   อติยศ สรรคบรุานุรักษ และ ศศิณัฏฐ สรรคบุรานุรักษ (อติยศ สรรคบุรานุรักษ และ ศศิณัฏฐ 

สรรคบุรานุรักษ, 2018) จากหนังสือ เปอรานากัน : บาบา-ยาหยามรดกทางวัฒนธรรมสายเลือดลูกผสม

มลายูจีน กลาวถึงชาวจีนเชื้อสายมาเลเซียและสิงคโปรวาเปนสังคมท่ีมีความผสมผสานระหวางวัฒนธรรมท่ี

หลากหลาย หรือรูจักกันดีในนาม เปอรานากันเชื้อสายจีนหรือลูกครึ่งจีน บางก็ถูกขนานนามวาเปนชาวจีนชอง

แคบ (Strait Chinese) หรือบางก็ถูกเรียกวา “บาบา ยาหยา” คําวา “บาบา ยาหยา” เพ้ียนมาจากคําวา “บา

บา นนยา” (Baba-Nyonya) ในภาษามลายูและชวา และจากคําวา “บาบาเหนียงเรอ” (Baba Niangre:峇

峇娘惹) ในภาษาจีน “บาบา” เปนคําภาษามลายูท่ียืมมาจากภาษาเปอรเซีย และเปนคําใหเกียรติแกปูยา

ตายาย ใชเรียกชาวเปอรานากันท่ีเปนผูชาย สวน “นนยา” เปนคําภาษาชวาท่ียืมมาจากคําวา “dona” ใน

ภาษาดัชต หมายถึงผูหญิงตางประเทศท่ีแตงงานแลว คําวา “บาบา” “เปอรานากัน” และ”ชาวจีนชองแคบ”

สามคํานี้นํามาใชในชวงยุคใดนั้นไมปรากฏแนชัด 

3. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับบริบทของชาวจีนในมาเลเซีย 

   สุรศักดิ์ สาระจิตร (สุรศักดิ์ สาระจิตร, 2560) จากหนังสือ แนวทางการสรางชาติมาเลเซีย

ของตนกูอับดุล ราหมาน ค.ศ. 1951-1990 กลาวถึงมาเลเซียในป ค.ศ. 1969 ไดเกิดการจลาจลทางเชื้อชาติ

ข้ึน กอนหนานั้นสันนิษฐานวาชาวจีนไมม่ันใจในอนาคตตัวเองหากตองอาศัยอยูในมลายา ดวยเหตุท่ีมีความเชื่อ

วาอยางไรเสียมลายาก็ไมใชดินแดนของตน แตเปนดินแดนของชาวมลายู อยางไรก็ตามแนวคิดมาเลเซียเปน

ของชาวมาเลเซีย และความพยายามของลีกวนยูในการรวมกลุมของพรรคฝายคาน ไดสงผลใหกลุมคนท่ีมิใช

ชาวมลายูเริ่มมีความหวังท่ีปกปองสิทธิและผลประโยชนของตนเองในการเลือกต้ังท่ัวไปใน ค.ศ. 1969 การ

จลาจลทางเชื้อชาติในครั้งนี้เปนความขัดแยงระหวางชาวจีนและชาวมลายู ท่ีตางออกมาเฉลิมฉลองชัยชนะของ
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ของพรรคการเมืองท่ีสนับสนุนฝงตน ซ่ึงเหตุการณดังกลาวท้ังสองฝาย รวมถึงชาวอินเดียตางก็ไดรับความ

เสียหายไมตางกัน 

4. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับประวัติศาสตรของมาเลเซียและสิงคโปรในชวงสงครามโลกครั้งท่ีสอง 

   ไรอัน (ไรอัน, 2526: 228) จากหนังสือ การสรางชาติมาเลเซียและสิงคโปร กลาวถึง

มาเลเซียท่ีตกอยูใตการยึดครองของญ่ีปุนเปนเวลาสามปครึ่ง อันเปนระยะเวลาท่ีประชากรไดรับความ

ยากลําบากอยางแสนสาหัส ขาดแคลนอาหาร ไมมีการสั่งสินคาเขา เงินตราไมมีมูลคา และท่ีรายท่ีสุดก็คือการ

ปกครองแบบทหารของญ่ีปุนนั้นเปนตนไปแบบไรความเมตตา ในชั้นแรกประชาชนตางงุนงงตอความสําเร็จ

อยากรวดเร็วของญี่ปุน เพราะมาเลเซียข้ึนอยูกับการคุมครองของอังกฤษแตก็ถูกกวาดลางไป จึงเปนการยากท่ี

จะเชื่อในสิ่งท่ีเกิดข้ึน แตอยางไรก็ตามมีคนจํานวนมากท่ีตระหนักวาแมสงครามจะยุติลง การตอสูเองก็ยังคง

ดําเนินอยู กอนสิงคโปรแตกเจาหนาท่ีฝายทหารของอังกฤษก็มีเวลาพอท่ีจะตัดสินใจวาควรจะตั้งกลุม “ใตดิน” 

หลายๆกลุมข้ึน กลุมตางๆเหลานี้อยูในปาเพ่ือท่ีจะรวมตัวกันตั้งข้ึนเปนกลุมตอตานรังควานญี่ปุนและพรอมท่ี

จะตีโตรวมกับฝายสัมพันธมิตร 

  ไมปรากฏชื่อผูเขียน จากบทความ การเมืองสิงคโปรหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 กลาวถึง

สิงคโปรในชวงสงครามโลกครั้งท่ี 2 ท่ีเกาะสิงคโปรใตอาณัติของจักรวรรดิอังกฤษไมสามารถตอตานการรุกราน

ของกองทัพจักรวรรดิญ่ีปุนได จึงถูกญ่ีปุนยึดครองไดสําเร็จหลังจากการประสบชัยชนะในการถลมอาว

เพิรลฮารเบอร สหรัฐอเมริกาได 1 ป ไมใชแคสิงคโปรเทานั้น ดินแดนแถบมลายูแทบท้ังหมดก็ถูกโจมตีและยึด

ครองโดยญ่ีปุนไดสําเร็จ ซ่ึงก็เปนอาณานิคมของอังกฤษเชนกัน เนื่องจากกองทัพอังกฤษในอาณานิคมแหลม

มลายูนั้นตองเขาไปสนับสนุนยุทธการทางทหารในแถบยุโรปและตะวันออกกลางจํานวนมาก ดังนั้นดวยกําลัง

พลท่ีลดลงและออนแอลง ยุทโธปกรณท่ีไมพรอมในเอเชียจึงมิอาจรับมือการรุกรานของญี่ปุนได 

  ภายใตการปกครองของจักรวรรดิญ่ีปุน สิงคโปรถูกเปลี่ยนชื่อเปนโชนัน มีความหมายวาแสง

แหงแดนใต แมผูปกครองใหมจะเขาแทนท่ี แตการปกครองของญี่ปุนก็ไมตางอะไรกับเจาอาณานิคมในยุคกอน 

เขามาหาผลประโยชน สูบทรัพยากรตางๆเพ่ือสนับสนุนการทหาร เศรษฐกิจของกองทัพญ่ีปุนเพ่ือเปนทุนใน

การทําสงคราม ประชาชนอดอยาก พอคาโดนขูดรีด ตองสนับสนุนการเงินของกองทัพญี่ปุน พอคาท่ีเห็นโอกาส

ก็รับมือกับทหารญี่ปุนเปดคาตลาดมืด เปนการปกครองเบ็ดเสร็จภายใตทหารโดยสมบูรณ 

5. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับประวัติศาสตรของมาเลเซียและสิงคโปรภายใตอาณานิคมของชาติตะวันตก 

และภายหลังไดรับเอกราช 

 นภา เหลืองนันทการ (นภา เหลืองนันทการ, 2564) จากบทความ ยอนการตอสูเพ่ือเอกราช

ของ “มาเลเซีย” จากสมัยอาณานิคมถึงสภาพหลังไดเอกราช กลาวถึงชวงเวลาหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 ท่ี
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อังกฤษปกครองมลายูเขมงวดกวาเดิม แตกลับถูกชาวพ้ืนเมืองตอตานอยางรุนแรง จนตองเปลี่ยนทาทีใหม โดย

เนนเอาใจชาวมาเลยมากข้ึน อยางไรก็ตาม ปรากฏวายังคงไมประสบความสําเร็จ เนื่องจากชาวพ้ืนเมืองมีความ

ตื่นตัวทางการเมือง และหวังไดรับเอกราชอยางแทจริงอังกฤษพยายามเขามาแกไขสภาพเศรษฐกิจท่ีทรุดโทรม

ใหกลับฟนคืนมาอีกครั้ง ในสวนของการปกครองอังกฤษไดรวมเอา 9 รัฐในแหลมมลายูกับปนังและมะละกามา

รวมเขาดวยกัน แลวเรียกวา สหภาพมลายู (Malayan Union) ในเดือนตุลาคม ป ค.ศ. 1945 โดยมีเจาหนาท่ี

อังกฤษเปนผูปกครอง มีสภาบริหารและสภานิติบัญญัติท่ีแตงตั้งโดยเจาท่ีใหมาเปนผูชวยราชการของสุลตานใน

แตละรัฐ การรวมรัฐตาง ๆ เขารวมเปนสหภาพมลายู เจอการคัดคานจากหลายฝาย ชาวมาเลยไดรวมกันกอตั้ง 

องคการสหมาเลยแหงชาติข้ึน ในป ค.ศ. 1946 เพ่ือตอตานสหภาพมลายู ท้ังนี้เพราะการปกครองในรูปแบบ

ของสหภาพมลายูไดลิดรอนสิทธิและสถานะของชาวมาเลยท่ีเคยมีมากอน ชาวมาเลยไมพอใจท่ีจะใหชาวจีนซ่ึง

อพยพเขามาอาศัยในมลายูไดมีสิทธิเทากับพวกตนเอง 

 หลังจากท่ีมลายูไดรับเอกราชในป ค.ศ. 1957 ตอมาใน ค.ศ. 1963 มลายูไดรวมกับสิงคโปร 

ซาราวัก และซาบาหจัดตั้งเปนสหพันธรัฐมาเลเซียเพ่ือประโยชนทางดานเศรษฐกิจ และสิงคโปรเองจะไดไมตก

อยูภายใตการปกครองของอังกฤษอีก แตในป ค.ศ. 1965 สิงคโปรแยกตัวออกมาเปนประเทศอิสระ ดวย

เหตุผลเรื่องเชื้อชาติ เนื่องจากประชากรสวนใหญของสิงคโปรนั้นเปนชาวจีน 

 สังคมมลายูไดมีการแบงแยกกันอยางชัดเจน กลาวคือ ประชาชนเชื้อสายมาเลยอยูอยางมี

เกียรติ เนื่องจากนโยบายท่ียังคงตําแหนงสุลตานและหัวหนาหมูบานเอาไว สงผลใหชาวมาเลยเขาไปมีอํานาจ

ในระบบราชการ ในขณะท่ีชาวจีนซ่ึงถูกอังกฤษกีดกันไมใหเขาไปยุงเก่ียวกับการเมืองและระบบราชการ กลับมี

บทบาทสําคัญในดานเศรษฐกิจ กระท่ังสามารถกุมอํานาจดานเศรษฐกิจเอาไวได จึงทําใหเกิดความหวาดระแวง

ในหมูชาวมาเลยและชนชั้นนํา ท้ังนี้เปนเพราะชาวมาเลยไมสามารถปรับตัวใหกาวทันระบบทุนนิยมท่ี

เปลี่ยนแปลง จึงสงผลใหชาวมาเลยนั้นยากจน ในขณะท่ีชาวจีนและชาวอินเดียสามารถปรับตัวใหเขากับความ

เปลี่ยนแปลงและมีการจัดระบบสังคมของตนเอง จึงทําใหมีบทบาทในเศรษฐกิจ โดยชาวจีนสามารถสรางความ

ม่ังค่ังจากการคาและอุตสาหกรรมท่ีพัฒนาอยางรวดเร็วภายหลังการไดรับเอกราช จนกลายเปนกลุมชนท่ีมี

ฐานะดีท่ีสุดในมลายู 

6. กลุมงานท่ีศึกษาเก่ียวกับเศรษฐกิจของสิงคโปร 

  โคริน เฟองเกษม (โคริน เฟองเกษม, 2561) จากเอกสาร บริบททางการเมืองของประเทศ

สิงคโปร กลาวถึงชวงท่ีสิงคโปรยังดอยพัฒนาอยูนั้นรัฐบาลไดเขาไปมีสวนรวมตลอดจนแทรกแซงในระบบ

เศรษฐกิจอยางเต็มท่ี (Hign Interventionist Role) ความสําเร็จทางเศรษฐกิจมาจากการใชนโยบายหลักๆ 

หลายประการ ดังนี้  
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  1) เริ่มจากการเลือกพ่ึงพิงระบบเศรษฐกิจแบบตลาดเสรีนายโกะ เค็ง สวี รัฐมนตรีวาการ

กระทรวงการคลังคนแรกเปนผูวางแผนการพัฒนาทางเศรษฐกิจ และไดจัดตั้งคณะกรรมการสงเสริมการพัฒนา

เศรษฐกิจ (Economic Development Board: EDB) ตั้งแตป 1961 เพ่ือนําเอานโยบายอุตสาหกรรมของ

รัฐบาลไปปฏิบัติเพ่ือใหบรรลุผล  

  2) รัฐบาลลงทุนอยางมากในการปรับปรุงโครงสรางพ้ืนฐานของประเทศเพ่ือรองรับการพัฒนา

ประเทศใหเปนอุตสาหกรรมและเปนการดึงดูดการลงทุนจากตางชาติ  

  3) นอกจากนั้นรัฐบาลยังลงทุนหนักในดานกําลังคน โดยจัดระบบการศึกษาท่ีมีประสิทธิภาพ

ท้ังในระดับประถม มัธยมและอุดมศึกษา ตลอดจนสงเสริมโรงเรียนอาชีวะและชางเทคนิค  

  4) มีการพัฒนาแรงงานในภาคอุตสาหกรรมตลอดเวลาใหปรับจากการใชเทคโนโลยีระดับตํ่า

เปนระดับสูง ตลอดจนดึงดูดผูเชี่ยวชาญในสาขาท่ีขาดแคลนมาจากตางชาติใหเขามาทํางานในสิงคโปร  

  5) รัฐบาลดําเนินนโยบายการเงินการคลังอยางชาญฉลาดโดยควบคุมใหระบบเงินเฟอต่ํา 

อัตราดอกเบี้ยในระดับสรางสรรคและใชนโยบายภาษีอากรท่ีเปนธรรม อัตราแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศท่ี

ถูกตอง ทําใหสิงคโปรมักไมพบปญหาดุลการชําระเงิน สามารถรักษาคาเงินดอลลารสิงคโปรไดแข็งมาก มี

กองทุนสํารองเงินตราตางประเทศสูง และไมมีหนี้สินตางประเทศ  

  6) รัฐบาลสงเสริมการลงทุนจากตางชาติโดยใหสิทธิพิเศษและสิ่งจูงใจให ตางชาติมาลงทุน 

อีกท้ังยังระดมทุนภายในประเทศจากบรรดานายทุนและการสะสมเงินของประชาชนในรูปกองทุน สํารองเลี้ยง

ชีพกลาง (Central Provident Fund) และเงินฝากท่ีธนาคารออมสินของกรมไปรษณีย 47  

  การมีรัฐบาลท่ีมีเสถียรภาพคอยชวยเหลือก็ทําใหการดําเนินธุรกิจของภาคเอกชนสะดวกและ

งายข้ึน นอกจากนั้นรัฐบาลยังใชระบบคุณธรรมนิยมควบคุมประสิทธิภาพการทํางาน และดูแลสภาพแวดลอม

ทางกายภาพและทางสังคมเปนอยางดีท่ีสําคัญ ก็คือรัฐบาลพรอมท่ีจะปรับเปลี่ยนนโยบายอุตสาหกรรมเสมอ

เม่ือใดท่ีสภาวะและเง่ือนไขทางเศรษฐกิจใน และนอกประเทศเปลี่ยนไป ดวยเหตุนี้ภายใน 2 ทศวรรษนับจากท่ี

สิงคโปรไดรับสิทธิปกครองตนเอง จึงไดเห็นการเจริญเติบโตของระบบเศรษฐกิจอยางชัดเจน กลาวคืออัตราการ

เจริญเติบโตโดยเฉลี่ยในทศวรรษ 1960 คือรอยละ 9.4 ตอปและในทศวรรษ 1970 คือรอยละ 9.8 ตอป ซ่ึงสูง

กวาอัตราการเจริญเติบโตของประเทศท่ีพัฒนาแลว 

ขอบเขตการศึกษา 

  ศึกษาบริบททางประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมและการสรางอัตลักษณของชาวจีนเปอรานา

กันผานละครโทรทัศนอิงประวัติศาสตรเรื่อง The Little Nyonya ท่ีผลิตจากสิงคโปรและออกอากาศเม่ือป 

ค.ศ. 2008 โดยกําหนดชวงเวลาการศึกษาระหวางทศวรรษ 1930 ถึง ทศวรรษ 1960 ตามเวลาในการดําเนิน

เรื่อง 
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วิธีการศึกษา 

  ใชระเบียบวิธีวิจัยทางประวัติศาสตร โดยศึกษารวบรวมขอมูลจากเอกสารชั้นรองท่ีเก่ียวของ

กับหัวขอท้ังภาษาไทยและภาษาตางประเทศ และนําเสนอในลักษณะพรรณนาวิเคราะห 
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ผลการวิจัย 

ประวัติศาสตรเศรษฐกิจวัฒนธรรมของชาวจีนเปอรานากันในสิงคโปรและมาเลเซีย (ศตวรรษท่ี 19 - ตน

ศตวรรษท่ี 20) 

 สังคมหลายประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต เปนสังคมท่ีมีรากเหงามาจากความเปนพหุ

สังคม กลาวคือ เปนสังคมท่ีมีท้ังความหลากหลายทางเชื้อชาติ  เผาพันธุ ความเชื่อ ศาสนา และประเพณี รวม

ไปถึงวิถีชีวิตท่ีแตกตางกัน และดวยความสัมพันธท่ีดําเนินมานับจากอดีตไดถูกหลอมรวมพัฒนาจนเกิดเปนชาติ

ในท่ีสุด (สุธาสินี บุญเกิด, 2559: ออนไลน) มาเลเซียและสิงคโปรเปนอีกประเทศท่ีมีความหลากหลายทางชาติ

พันธุ เพราะท้ังสิงคโปรและบางสวนของมาเลเซียมีสถานะเปนเมืองทาการคา ทําใหบริเวณนี้เปนสังคมท่ีเปดรับ

ผูคนหลากหลายกลุมและหลากหลายสถานะทางสังคมท่ีตางมุงหมายเขามาทํากิจกรรมการงานอันเนื่องมาจาก

การคา หนึ่งในนั้นเปนกลุมชาติพันธุจีน เฉพาะในสิงคโปรนั้นกลุมชาติพันธุจีนก็สามารถจําแนกออกไดเปน 3 

กลุม ดังนี้ 

 กลุมท่ี 1 กลุมชาวจีนท่ีเคยพํานักอาศัยอยูในดินแดนภายใตการปกครองของอังกฤษและฮอลันดามา

กอนการกอตั้งสถานีการคาของอังกฤษท่ีสิงคโปรในป 1819 เชน ปนัง มะละกา บอรเนียว และสุมาตรา จึงทํา

ใหชาวจีนเหลานี้มีความคุนเคยกับระบบการปกครอง กฎหมายและนโยบายการคาของยุโรปของชาวมาแลว

เปนอยางดี 

 กลุมท่ี 2 กลุมชาวจีนท่ีเคยเดินทางเขามาติดตอคาขายในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ตั้งแตกอนป 

1819 ทําใหเขาใจในขนบธรรมเนียมทองถ่ินและธรรมเนียมของชาติตะวันตกมาบางแลว จึงสามารถปรับตัวให

เขากับการปกครองของอังกฤษในสิงคโปรไดอยางรวดเร็ว ซ่ึงกลุมชาวจีนท้ังสองนี้รูจักกันท่ัวไปวา “จีนชอง

แคบ” (Straits Chinese or Straits-Born Chinese) เปนชาวจีนท่ีท้ังอาศัยอยูและบางคนก็เกิดในบริเวณนั้น

เลย ชาวจีนชองแคบสวนใหญไดแตงงานกับหญิงชาวมาเลย ท้ังในบริเวณคาบสมุทรมลายูและหมูเกาะอินเดีย

ตะวันออกของดัตช โดยลูกท่ีเกิดมา “บาบา” (Baba Chinese or Baba) หรือเรียกอีกอยางหนึ่งวา “เปอรานา

กัน” (Peranakan) ซ่ึงกลุมชาวจีนกลุมนี้เองท่ีเปนตนกําเนิดของวัฒนธรรมลูกผสมระหวางจีนและมาเลยท้ังท่ี

อยูในมาเลเซียและสิงคโปร 

 กลุมท่ี 3 กลุมชาวจีนท่ีเพ่ิงอพยพเขามาในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตเปนครั้งแรก ภายหลังการ

กอตั้งสถานีการคาของอังกฤษท่ีสิงคโปรในป 1819  

นอกเหนือจากกลุมชาติพันธุจีนแลว ยังมีกลุมชาติพันธุมลายู กลุมชาติพันธุอินเดีย และกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ อีก

ดวย  
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  ดวยความท่ีมาเลเซียและสิงคโปรนั้นเปนประเทศท่ีมีความหลากหลายทางชาติพันธุสูง จึงเลือกใช

ความหลากหลายทางชาติพันธุและพหุวัฒนธรรมในการกําหนดลักษณะทางประวัติศาสตรภายหลังไดรับเอก

ราช ชาติพันธุหรือสิ่งท่ีเรียกวาลัทธิชาตินิยมทางชาติพันธุนั้นอยูภายใตโครงการระดับชาติในการสรางสังคม

ภายหลังสงครามใหมีความกลมกลืนกัน ดังนั้นการฟนฟูวัฒนธรรม การแบงพ้ืนท่ีมรดก และการสราง

เอกลักษณทางชาติพันธุและเชื้อชาติจึงเกิดข้ึนจากมุมมองโลกทัศนของพหุวัฒนธรรมและแนวคิดของ

คาบสมุทรมลายูในฐานะแหลงหลอมรวมวัฒนธรรมพรอมกับการกําเนิดวัฒนธรรมลูกผสม (Tai Wei Lim, 

2017: ออนไลน)  เชนเดียวกับวัฒนธรรมของชาวเปอรานากัน เนื่องจากเปนสวนผสมท่ีลงตัวระหวางสอง

วัฒนธรรม ทําใหชาวเปอรานากันนี้ถือเปนตนแบบของการอยูรวมกันในสังคมท่ีหลากหลายอยางมาเลเซียและ

สิงคโปร 

 ตนกําเนิดของชาวเปอรานากัน 

 เปอรานากันซ่ึงในท่ีนี้เจาะจงเฉพาะกลุมชาวจีนเปอรานากันนั้น เปนกลุมลูกผสมสองเชื้อชาติระหวาง

จีนและมลายูท่ีถือกําเนิดในคาบสมุทรมลายูและอินโดนีเซีย ชาวเปอรานากันเปนลูกหลานของพอคาผูอพยพ

ชาวจีนท่ีแตงงานกับหญิงชาวพ้ืนเมืองมลายูหรือบางครั้งรวมถึงหญิงบาตัก ซ่ึงเปนกลุมชาติพันธุท่ีอาศัยอยูทาง

ทิศตะวันตกเฉียงเหนือของเกาะสุมาตรา ประเทศอินโดนีเซียดวย ตั้งแตตนศตวรรษท่ี 16 หลงัการเดินเรือเพ่ือ

เจริญสัมพันธไมตรีกับดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใตของเจิ้งเหอ ซ่ึงการเดินทางดังกลาวเปนการเปดโอกาสให

ชาวจีนไดติดตอทําการคาขายกับผูคนในแถบนี้มากข้ึน ทําใหหลังจากนั้นมีกลุมผูอพยพชาวจีนท่ีสวนใหญเปน

ชาวฮกเก้ียนจากอามอย หรือบริเวณอ่ืนๆ ในมณฑลฝูเจี้ยน ประเทศจีน ไดเดินทางไปยังมะละกา สิงคโปร และ

ปนังเพ่ือตั้งรกรากอยูท่ีนั่น โดยจุดประสงคในการเดินเรือมายังคาบสมุทรมลายูคือมาทําการคาขายเพ่ือหาเลี้ยง

ชีพ หรือแสวงหาโชคลาภ บางก็อพยพเพ่ือหนีปญหาจากการรุกรานของตางประเทศในจีน ปญหาความไมสงบ

ทางการเมือง ภัยพิบัติตางๆ เชน น้ําทวม ภัยแลง รวมถึงความอดอยาก (Angeline Kong, 2021: ออนไลน) 

หลังจากท่ีชาวจีนเหลานี้อพยพมายังคาบสมุทรมลายูแลวจึงเริ่มตนทําการคาขาย เม่ือการคาขายเจริญรุงเรือง 

จึงจําเปนท่ีจะตองหาท่ีอยูอาศัยท่ีเปนหลักแหลงเพ่ือทําการคาขายตอไป จนเม่ือเวลาผานไปมีบางสวนได

ตัดสินใจแตงงานกับหญิงชาวพ้ืนเมืองมลายู แมจะมีธรรมเนียมปฏิบัติท่ีพอคาชาวจีนจะกลับบานเกิดเพ่ือตาม

หาภรรยากอนจะกลับไปยังคาบสมุทรมลายู แตธรรมเนียมดังกลาวนั้นคอนขางนาเบื่อและทําใหรูสึกเหนื่อย 

เนื่องจากตองใชระยะเวลาพอสมควรในการเดินทาง อีกท้ังไมสะดวกและเปลืองทรัพยสิน การเลือกท่ีจะ

แตงงานกับหญิงชาวพ้ืนเมืองมลายูจึงเปนทางเลือกท่ีงายและสะดวกมากกวา นอกจากนั้นกลุมพอคาชาวจีนยัง

มองวาการตัดสินใจเหลานี้จะเปนประโยชนตอการดํารงชีวิตและการคาขายในระยะยาวอีกดวย (Denise Lee, 

2020: ออนไลน)  
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 เปอรานากันมีชื่อเรียกอีกอยางหนึ่งวา ชาวจีนชองแคบ (Straits Chinese) นักประวัติศาสตรและ

นักเขียนรวมสมัยบางคนมักใชคําวา ชาวจีนท่ีเกิดในชองแคบ (Straits-born Chinese) เหมือนกับคําวา บาบา 

แตเฟลิกซ เจีย (Felix Chia) ผูเขียนหนังสือเรื่อง “The Babas” ไมไดคิดเชนนั้น เขาเห็นดวยวาชาวจีนท่ีเกิด

ในบริเวณชองแคบและเกิดนอกประเทศจีน ถือเปนชาวจีนท่ีมาจากชองแคบท้ังหมด แตอยางไรก็ตามไมใชทุก

คนท่ีจะเปนบาบา ซ่ึงเขาไดใหเหตุผลวา “บาบาสามารถกลาวไดวาเปนผูท่ีมีบรรพบุรุษรุนแรกท่ีแตงงานหรือมี

การคบคาสมาคมกับหญิงชาวพ้ืนเมือง คนเหลานี้พูดภาษาจีนไดเพียงเล็กนอยหรือไมสามารถพูดไดเลย จะพูด

แตเพียงภาษาบาบามาเลยเทานั้น” กลาวกันวาในศตวรรษท่ี 20 ชาวบาบาหรือชาวเปอรานากันจํานวนมาก

สูญเสียความคลองแคลวในการใชภาษาจีน แตก็ยังสนับสนุนโรงเรียนและหนังสือพิมพภาษาจีนอยูเสมอ ในทาง

กลับกันชาวจีนท่ีอพยพมาพรอมภรรยาชาวจีนนั้นยังคงรักษาความเปนจีนเอาไวได พวกเขาสามารถพูดและ

เขียนภาษาจีนไดดี ชาวจีนเหลานี้แมจะพูดภาษามาเลยได แตแนนอนวาภาษามาเลยไมใชภาษาแมของตน 

พวกเขามักจะใชภาษามาเลยในการสนทนาเปนหลักเพ่ือการคาและการเจรจาตอรองในตลาดเทานั้น กลาวโดย

สรุปไดวาบาบาเปนกลุมชาวจีนท่ีเกิดในบริเวณชองแคบ แตชาวจีนท่ีเกิดในชองแคบไมจําเปนตองเปนบาบาเสีย

หมดทุกคน การเรียกชาวจีนท่ีเปนบาบาวาบาบานั้น สามารถท่ีจะลดความคลุมเครือตรงจุดนี้ไปได แตก็ยังทํา

ใหเกิดความสับสน โดยเฉพาะอยางยิ่งคําวา “บาบา” ในภาษาเปอรานากันหมายถึง “ผูชาย” ในขณะท่ี 

“ญอญญา” หรือ “เนียงยา” หมายถึง “ผูหญิง” เพ่ือความชัดเจนคําวา “เปอรานากัน” มีความเก่ียวของกับ

วัฒนธรรมบาบาอยางใกลชิด ดังนั้นคําวา “เปอรานากัน”และคําวา “บาบา” ท้ังสองคํานี้สามารถใชแทนกันได 

(Denise Lee, 2020: ออนไลน)  

 การผสมผสานระหวางวัฒนธรรม 

 การอพยพมายังคาบสมุทรมลายูและการตั้งถ่ินฐานของกลุมชาวจีนนั้นกอใหเกิดการผสมผสานระหวาง

วัฒนธรรมของตนกับวัฒนธรรมทองถ่ิน กลายเปนการสรางวัฒนธรรมในรูปแบบใหมท่ีแตกตางกันออกไปจาก

ของบรรพบุรุษ วัฒนธรรมท่ีเกิดข้ึนใหมนี้ถูกเรียกวา “วัฒนธรรมเปอรานากัน” วัฒนธรรมเปอรานากันมักถูก

อธิบายวาเปนวัฒนธรรมท่ีผสมผสานระหวางวัฒนธรรมจีน วัฒนธรรมมลายู และบางครั้งรวมถึงวัฒนธรรม

ตะวันตก ซ่ึงเปนรูปแบบหนึ่งของวัฒนธรรมลูกผสม นอกจากนั้นวัฒนธรรมเปอรานากันยังเปนท่ียอมรับใน

ระดับสูง เนื่องจากสามารถระบุไดไปพรอมๆ กับวัฒนธรรมของชาวมาเลย ชาวจีน หรือแมแตวัฒนธรรมของ

ชาวตะวันตก ในขณะเดียวกันวัฒนธรรมเปอรานากันก็เปนการผสมผสานระหวางสามวัฒนธรรมดังท่ีกลาวไป

แลวขางตน ซ่ึงเปนสิ่งท่ีแสดงใหเห็นถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมและความเปนสากล  

 

 วัฒนธรรมของชาวเปอรานากัน 

  อาหาร 
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 วัฒนธรรมของชาวเปอรานากันมักจะแตกตางกับวัฒนธรรมมาเลยแบบด้ังเดิมหรือวัฒนธรรมจีนแบบ

ดั้งเดิม ซ่ึงหนึ่งในลักษณะเดนของวัฒนธรรมเปอรานากันคืออาหาร อาหารเปอรานากันสามารถเรียกไดอีก

อยางวา อาหารญอญญา ตามท่ีญอญญาหรือหญิงชาวเปอรานากันเปนผูปรุง อาหารเปอรานากันไดรับอิทธิพล

มาจากวัฒนธรรมมาเลยและอินโดนีเซียเปนอยางมาก โดยอาหารเปอรานากัน ซ่ึงเห็นไดจากการใช เริมปะห 

(rempah) หรือ เครื่องเทศและกะทิ และการใชเครื่องเทศแบบมาเลย เชน หอมแดง กระเทียม ตะไครสด และ

มะกรูดเปนสวนผสมหลัก  (Manveen Maan, 2014: ออนไลน) หรือบางแหงกลาววาอาหารเปอรานากันจะใช

วิธีการผัดและเครื่องเทศจากจีนผสานกับวัตถุดิบทองถ่ินจากมาเลเซียและอินโดนีเซีย (Veronica Inveen, 

2018: ออนไลน) นอกจากนั้นอาหารเปอรานากันยังใช เนื้อหมูเปนสวนผสม ซ่ึงมักจะใชในการปรุง

อาหารญอญญา อาหารข้ึนชื่อท่ีใชเนื้อหมูเปนสวนผสมไดแก หมูตุนใสถ่ัวเค็ม (babi pongteh)  

 

รูปท่ี 1 หมูตุนใสถ่ัวเค็ม (babi pongteh) 

ท่ีมา: https://www.foodelicacy.com/babi-pongteh/ 

  

ซ่ึงตรงนี้จะแตกตางกับอาหารมาเลยท่ีหามใชเนื้อหมูในการปรุงอาหารเด็ดขาด รวมถึงอาหารท่ีใชเนื้อสัตวอ่ืนๆ 

เปนสวนประกอบดวยเชน ไกตุนในน้ําเกรวี่มะขามรสเผ็ดใสถ่ัว (ayam buah keluak) และ เนื้อตุนในกะทิและ

เครื่องเทศ (Beef Rendang) 

https://www.expatgo.com/my/author/manveen-maan/
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รูปท่ี 2 ไกตุนในน้ําเกรวี่มะขามรสเผ็ดใสถ่ัว (ayam buah keluak) 

ท่ีมา: https://www.timeout.com/kuala-lumpur/restaurants/the-dish-ayam-buah-keluak-at-the-

tranquerah 

 

รูปท่ี 3 เนื้อตุนในกะทิและเครื่องเทศ (Beef Rendang) 

ท่ีมา: https://www.angsarap.net/2012/07/17/beef-rendang/ 

 

  การแตงกาย 

 วัฒนธรรมการแตงกายของหญิงชาวเปอรานากัน หญิงชาวเปอรานากันจะแตงกายดวยชุดญอญญา 

เกอบายา (nyonya kabaya) 

https://www.timeout.com/kuala-lumpur/restaurants/the-dish-ayam-buah-keluak-at-the-tranquerah
https://www.timeout.com/kuala-lumpur/restaurants/the-dish-ayam-buah-keluak-at-the-tranquerah
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รูปท่ี 4-5 ชุดญอญญา เกอบายา 

ท่ีมา: https://www.carousell.sg/p/peranakan-nyonya-kebaya-other-colours-and-sizes-avail-

178844029/ 

ท่ีมา: https://www.carousell.sg/p/nyonya-kebaya-peranakan-222344687/ 

 

ญอญญา เกอบายาเปนเสื้อผาแบบดั้งเดิมของชุมชนเปอรานากัน สรางข้ึนโดยชาวเปอรานากันเม่ือคราวท่ี

อพยพไปยังมะละกา ทําจากผาชนิดหนึ่งท่ีมีเนื้อบาง มีขอแตกตางท่ีสําคัญคือเกอบายาแบบมาเลยจะเปนเสื้อ

สตรียาวทรงหลวมทําจากผาฝายหรือผาไหมทึบแสง มีการปกลูกไมเล็กนอยหรือไมมีเลย ในทางกลับกันเกอบา

ยาแบบเปอรานากันจะเปนเสื้อสตรีผาโปรงท่ีสั้นและกระชับกวา คอนขางบางและเบา เนื่องจากทําจากเสนดาย

ท่ีมีความละเอียดคอนขางดี เสนดายพิเศษท่ีใชเย็บผานี้คือ ไหม ผาฝาย และโพลีเอสเตอร ญอญญา เกอบายา

มักจะมีลวดลายเปนของตัวเอง (vivify, 2022: ออนไลน) ซ่ึงมักตกแตงดวยลายปกเรียกวาซูเลม (sulam) เชน 

ลายดอกกุหลาบ ลายดอกโบตั๋น ดอกกลวยไม ดอกเดซ่ี หรือลายรูปสัตวชนิดตางๆ บางครั้งเรียกวา เกอบายาซู

เลม (Kebaya Sulam) 

https://www.carousell.sg/p/peranakan-nyonya-kebaya-other-colours-and-sizes-avail-178844029/
https://www.carousell.sg/p/peranakan-nyonya-kebaya-other-colours-and-sizes-avail-178844029/


16 
 

 

รูปท่ี 6 ชุดเกอบายาซูเลม 

ท่ีมา: 

https://www.museumthailand.com/th/4300/storytelling/%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B8%

B7%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%A

2%E0%B8%B2/?fbclid=IwAR0YMzqXMtaLJTqtRrKpkCrmxIhuUVe2xECEupnAjeC1C4kem267tUjE

DrI 

  

 เกอบายาซูเลมมีความโดดเดนดวยสีสันและลายฉลุท่ีซับซอน นิยมในชวงประมาณป 1940 – 1957 

ลักษณะคลายเกอบายาบีกู แตมีการฉลุลายท่ีประณีตงดงามมากยิ่งข้ึน และเนนสีสันสวยงาม เริ่มปรากฏการใช

แพรหลายในชวงสมัยสงครามโลกครั้งท่ี 2 (museum Thailand, 2022: ออนไลน) 

  

 มรดกวัฒนธรรมผสมผสาน 

 จากวัฒนธรรมอาหารและเครื่องแตงกายของชาวเปอรานากันท่ีกลาวไปแลวขางตนนั้นไดสะทอนให

เห็นถึงมรดกวัฒนธรรมผสมผสาน ในขณะเดียวกันก็แสดงใหเห็นถึงขอแตกตางระหวางวัฒนธรรมเปอรานากัน

และวัฒนธรรมแบบมาเลยดั้งเดิม เชนในสวนของอาหารนั้น ชาวเปอรานากันจะนิยมการบริโภคเนื้อหมู ซ่ึงตาง

จากขอปฏิบัติทางศาสนาของชาวมาเลยท่ีไมสามารถบริโภคเนื้อหมูได ทําใหอาหารของชาวมาเลยนั้นจะไมมี

เนื้อหมูเปนสวนผสม หรือแมกระท่ังวัฒนธรรมการแตงกายพ้ืนเมืองท่ีแมไดรับอิทธิพลมาจากถ่ินกําเนิดเดียวกัน

เชนเดียวกับมาเลย แตยังสรางความแตกตางในการใชวัสดุของผาและการสรางสรรคลวดลาย ทําใหเกิดความ

เปนเอกลักษณทางวัฒนธรรมเฉพาะตน ถึงแมจะมีความแตกตาง แตไมสามารถปฏิเสธไดวาชาวเปอรานากันจะ
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มีวัฒนธรรม หรือแมกระท่ังธรรมเนียมปฏิบัติคอนไปทางวัฒนธรรมมาเลย หนึ่งในนั้นคือการใชภาษาของชาว

เปอรานากัน ชาวเปอรานากันมักจะพูดภาษาไดถึงสามภาษา ไดแก ภาษาจีน ภาษามาเลย ซ่ึงภาษามาเลยท่ี

ชาวเปอรานากันใชสื่อสารนั้นเปนภาษาถ่ินครีโอลของมาเลยท่ีมีคําฮกเก้ียนผสมอยูดวยหลายคํา ถึงจะไม

แตกตางกับภาษามาเลยโดยสิ้นเชิง แตก็มีคําบางคําท่ีใชตางกัน (Manveen Maan, 2014: ออนไลน) และ

เนื่องจากไดรับการศึกษาดานภาษาอังกฤษ ชาวเปอรานากันจึงสามารถใชภาษาอังกฤษไดเชนกัน แมจะมี

ความสามารถในการสื่อสารไดหลายภาษา แตก็มีชาวเปอรานากันท่ีสูญเสียความสามารถในการพูดภาษาจีนไป

แลว หลังจากการผสมกันระหวางวัฒนธรรมจีนกับวัฒนธรรมมาเลย ทําใหภาษามาเลยกลายเปนภาษาหลักท่ีใช

สื่อสารแทน แมจะมีความใกลชิดกับวัฒนธรรมมาเลย แตในเรื่องความเชื่อทางศาสนานั้น มีชาวเปอรานากัน

จํานวนไมมากนักท่ีนับถือศาสนาอิสลาม ในทางกลับกันครอบครัวชาวเปอรานากันจํานวนมากยังคงเคารพนับ

ถือบรรพบุรุษท่ีมีรากฐานมาจากจีน ท้ังนี้รวมถึงการประกอบพิธีแตงงานและพิธีศพก็จะยึดตามแบบประเพณี

จีนดวย นอกจากการเคารพนับถือบรรพบุรุษแบบจีนแลว ยังมีชาวเปอรานากันหลายครอบครัวท่ีนับถือศาสนา

คริสต นิกายโรมันคาทอลิก ซ่ึงเปนผลพวงมาจากอิทธิพลของชาติตะวันตกอยางโปรตุเกส ดัตช อังกฤษ รวมถึง

อิทธิพลของมาเลย และอินโดนีเซียท่ีปะปนอยูในวัฒนธรรมของชาวเปอรานากัน 

 ชาวเปอรานากันไดอพยพไปมาระหวางมาเลเซีย อินโดนีเซีย และสิงคโปร สงผลใหมีความคลายคลึง

กันทางวัฒนธรรมอยางสูงระหวางชาวเปอรานากันท่ีอยูในประเทศนั้นๆ ซ่ึงเหตุผลทางเศรษฐกิจ หรือเหตุผล

ทางการศึกษามักเปนตัวขับเคลื่อนใหเกิดการอพยพไปมาระหวางชาวเปอรานากันและมาเลเซีย อินโดนีเซีย 

และสิงคโปร (เพอรานากัน คําศัพทและบรรพบุรุษ, 2022: ออนไลน) 

  

 สถานะทางสังคมและเศรษฐกิจของชาวเปอรานากัน 

 คําจํากัดความของเปอรานากันในสิงคโปรไดถูกอธิบายวาเปนเรื่องราวของการเผชิญหนากันระหวาง

พอคา นักเดินทาง และผูอพยพระหวางจักรวรรดิ ชุมชน และวัฒนธรรมเปนเวลาหลายศตวรรษ ซ่ึงชาวเปอรา

นากันเหลานี้มีบทบาทสําคัญตอสิงคโปรและยังรวมไปถึงในระดับภูมิภาค ชาวเปอรานากันเปนผูบุกเบิกการ

ขามพรมแดนและสรางพันธมิตรหลากหลายฝาย ดวยการแสดงความจงรักภักดีตอท้ังฝายอังกฤษและจีน 

ตลอดจนชุมชนท่ีกอตั้งข้ึนในสิงคโปร  

 ชาวเปอรานากันจํานวนมากในนิคมชองแคบมีฐานะร่ํารวยจากการตกเปนอาณานิคมของอังกฤษ 

เนื่องจากชาวเปอรานากันไดใชประโยชนอยางเต็มท่ีจากโอกาสทางการคาท่ีมีในชวงเวลานี้ ทศวรรษท่ี 1870 - 

1920 จึงถือเปน “ยุคทองของชาวเปอรานากัน ซ่ึงเปนชวงเวลาของความโดดเดนทางการเมือง การครอง

ตําแหนงทางเศรษฐกิจ และวิถีชีวิตท่ีสงางามทางวัตถุ” (Ronald G Knapp, 2012: 11)  

https://www.expatgo.com/my/author/manveen-maan/
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 ในบรรดาชาวจีนท้ังหมดนั้น ชาวเปอรานากันเปนกลุมท่ีบุกเบิกดานธุรกิจและการปกครอง 

นอกจากนั้นยังเปนผูนําในดานสังคม ดานการศึกษา ดานสุขภาพ ดานศาสนา และดานวัฒนธรรม ชาวเปอรา

นากันไดรับบทบาทท่ีหลากหลายไปพรอมๆ กัน ในยุคแรกนั้นชาวเปอรานากันจํานวนมากประกอบอาชีพเปน

ผูประกอบการคาและเจาของราน ภายหลังสามารถกอตั้งบริษัทใหญเปนของตนเองได โดยกอต้ังมาเพ่ือจัดหา

คนงานชาวจีน หรือจัดหาสินคาโภคภัณฑอ่ืนๆ นอกจากนั้นยังมีสวนรวมในภาคอสังหาริมทรัพย การขนสง 

และการธนาคาร แมกระท่ังทํางานใหกับบริษัทการคารายใหญของอังกฤษในฐานะคนกลาง การเปนพอคาคน

กลางนั้นไมไดมีแคเครือขายเฉพาะในสังคมเทานั้น แตยังรวมไปถึงในระดับอาณานิคม เครือขายของพวกเขานั้น

ไดขยายออกไปท่ัวภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตและขยายตอไปอีกเรื่อยๆ เนื่องจากชาวเปอรานากันสวน

ใหญไดรับการศึกษาภาษาอังกฤษและสามารถใชภาษาจีน รวมไปถึงภาษามาเลยไดอยางคลองแคลว กอปรกับ

สถานะของชาวเปอรานากันท่ีมักจะมีบทบาทสําคัญไมวาจะเปนในวัดหรือในสมาคม หลายคนจึงไดรับการ

แตงตั้งจากทางการอังกฤษใหเปนผูนําชุมชน คอยทําหนาท่ีเปนผูประสานงานระหวางคนในทองถ่ินกับรัฐบาล

อังกฤษ บทบาทผูนําชุมชนชาวเปอรานากันท่ีมีใหเห็นเปนกรณีศึกษา เชน เม่ือมีเหตุการณท่ีเกิดจากความตึง

เครียดระหวางชุมชนฮกเก้ียนและแตจิ๋ว ท่ีสงผลใหเกิดการจลาจลท่ีสิงคโปรในป 1854 อังกฤษไดพ่ึงพาผูนํา

ชาวจีนเปอรานากันเพ่ือยุติขอพิพาทเหลานี้ เพราะเหตุการณเหลานี้จึงทําใหอังกฤษไดแตงตั้งชาวจีนเขาสูสภา

นิคมชองแคบเพ่ือชวยปกครองอาณานิคมดวย 

 ตั้งแตอังกฤษเริ่มปกครองในสิงคโปร อังกฤษมีความตองการผูนําชาวจีนในการควบคุมผูคาและ

แรงงาน นอกจากท่ีชาวเปอรานากันจะปกปองผลประโยชนทางธุรกิจของตนเองแลว ยังตอสูเพ่ือสิทธิของชาว

จีนท้ังหมดอีกดวย สรุปไดวาชาวเปอรานากันมีบทบาทในวงกวางทางการเมืองในการสรางสิงคโปรในปจจุบัน  

 ดวยฐานะทางสังคมท่ีร่ํารวย ทําใหการใชชีวิตของชาวเปอรานากันเปนไปอยางหรูหราและคอนขาง

ฟุมเฟอย ปเตอร ลี (Peter Lee) นักประวัติศาสตรไดกลาววา “ในศตวรรษท่ี 19 และตนศตวรรษท่ี 20 ชาว

เปอรานากันเปนผูซ้ือและใชจายรายใหญ” เนื่องจากรสนิยมการแตงกายหรือการชอบของสวยงามของชาวเปอ

รานากัน แองเจลีน กง (Angeline Kong) ไดกลาววา “ชาวเปอรานากันชอบของสวยงาม” และยังกลาวอีกวา 

“ดวยความคิดสรางสรรคในยุคแรกๆ พวกเขาเริ่มผสมผสานหลายๆ อยางเขากับภาษาวัฒนธรรม อาหาร และ

แฟชั่น” ซ่ึงผูท่ีชื่นชอบวัฒนธรรมเหลานี้จะสั่งสินคามาจากตางประเทศเพ่ือตอบสนองตอรสนิยมของตนเอง 

เชน นําเขาลูกปดแกวจากฝรั่งเศส ภาชนะเคลือบจากโปแลนด เสื้อลูกไมปกและโสรงจากเนเธอรแลนดและ

อินโดนีเซีย เฟอรนิเจอรไมสักท่ีแกะสลักอยางประณีตและเครื่องลายครามจากจีน และกระเบื้องลายดอกไม

จากอังกฤษ เปนตน ซ่ึงการใชจายดังกลาวนี้ก็สอดคลองกับฐานะทางสังคมของชาวเปอรานากันในยุคสมัยนั้น 

อัลวิน แยปป (Alvin Yapp) เจาของพิพิธภัณฑ The Intan ซ่ึงเปนพิพิธภัณฑชาวเปอรานากันทางตะวันออก
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เฉียงใตของสิงคโปรกลาววา “พวกเขาเปนชาวเอเชียท่ีร่ํารวยอยางบาคลั่งแบบดั้งเดิม” (Alvin Yapp, 2021: 

ออนไลน) 

 สถานะทางสังคมและเศรษฐกิจของชาวเปอรานากันเพ่ิมข้ึนสูงสุดในชวงทศวรรษท่ี 1920 และ 1930 

แตหลังจากนั้นก็ไดตกต่ําลงระหวางการยึดครองของญี่ปุนในชวงทศวรรษท่ี 1940 เพ่ือความอยูรอด ชาวเปอรา

นากันหลายคนจึงตัดสินใจท่ีขายเครื่องเรือน ของเกา หรือเสื้อผาราคาแพงท่ีตนมี เพราะหลังจากท่ีเกิดสงคราม

นั้นประเทศเขาสูภาวะชะลอตัว โดยเฉพาะหลังจากท่ีอังกฤษจากไป วิถีชีวิตของชาวเปอรานากันก็เปลี่ยนไป 

ชาวเปอรานากันบางสวนจําเปนตองละท้ิงสถานะทางสังคมไวเบื้องหลัง เนื่องจากสภาพสังคมไมไดเปนเชนแต

กอน 

 

สิงคโปรกับวัฒนธรรมเปอรานากันผานส่ือ 

 สิงคโปรเปนแหลงธรรมชาติสําหรับการบริโภคทุกประเภทสําหรับวัฒนธรรมปอปเอเชียตะวันออกคือ 

จีน มาเลย อินเดีย เปอรานากัน และอีกมากมายตามภูมิศาสตรซ่ึงตั้งอยูท่ีจุดตัดของกระแสขามวัฒนธรรมใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใตและเอเชียตะวันออก หมายความวาตารางรายการโทรทัศนของสิงคโปรควรสะทอนถึง

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมพ้ืนเมืองและวัฒนธรรมตางประเทศ รวมท้ังวัฒนธรรมและมรดกของชาวเปอ

รานากันอันเปนเอกลักษณ ซ่ึงไดเกิดข้ึนผานนโยบายดานวัฒนธรรมในการใหบริการชองโทรทัศนในภาษา

ทางการ 4 ภาษาหลักท่ีระบุโดยรัฐ ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของรากเหงาวัฒนธรรมสิงคโปร ไดแก อังกฤษ จีน มาเลย 

และทมิฬ อยางไรก็ตามรายการเปอรานากันนั้นหาไดยากในชองโทรทัศนทองถ่ิน แตกระนั้นก็ยังสามารถพบได 

ซ่ึงสวนใหญเปนรายการเก่ียวกับอาหารในชองภาษาอังกฤษ เนื่องดวยภาษาท่ีชาวเปอรานากันใชมีการ

ผสมผสานกันระหวางภาษามาเลยและฮกเก้ียน ซ่ึงเปนอุปสรรคในการผลิตสื่อบันเทิงเก่ียวกับเปอรานากัน 

(Yip, 2017:  ออนไลน) 
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ละครโทรทัศน The Little Nyonya กับภาพสะทอนวัฒนธรรมเปอรานากันในสิงคโปรและมาเลเซีย 

 

รูปท่ี 7 ใบปด The Little Nyonya 2008 

ท่ีมา: https://www.themoviedb.org/tv/8416-the-little-nyonya 

  

 The Little Nyonya (จีน: 小娘惹) เปนละครท่ีสอดแทรกวัฒนธรรมเปอรานากัน ซ่ึงโครงเรื่อง

ท้ังหมดจะเก่ียวกับเรื่องราวชีวประวัติของครอบครัวชาวเปอรานากันท่ีอาศัยอยูในมะละกา โดยบอกเลาชะตา

กรรมของครอบครัวควบคูไปกับจิตใจท่ีอนุรักษนิยมอยางเขมงวดของชาวเปอรานากันในขณะนั้น ชวงเวลาใน

ละครจะอยูในชวงทศวรรษท่ี 1930 และกินเวลานานเปนเวลากวา 70 ปและหลายชั่วอายุคนในสามตระกูล 

ละครเรื่องนี้ไดรับการสนับสนุนบางสวนโดยหนวยงานพัฒนาสื่อแหงสิงคโปร ออกอากาศครั้งแรกเม่ือวันท่ี 25 

พฤศจิกายน 2008 และตอนสุดทายในวันท่ี 5 มกราคม 2009 The Little Nyonya เปนท่ีรูจักในชื่อละครยอด

เยี่ยมในป 2010 Star Awards 

 The Little Nyonya เปนละครโทรทัศนท่ีออกอากาศทาง MediaCorp TV Channel 8 ของสิงคโปร

ในป 2008 ผลิตโดยบริษัท MediaCrop กํากับโดย จาง หลงหมิน (Chong Liung Man) เจิ้ง ปจู (Tay Peck 

Choo) เซ่ีย หม่ินหยาง (Chia Mien Yang) และลู เหยียนจิน (Loo Yin Kam) บทโทรทัศนโดย หง หรงตี๋ (Ang 

Eng Tee)  
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รูปท่ี 8 หง หรงตี้ ผูเขียนบทโทรทัศน The Little Nyonya 

ท่ีมา: https://medium.com/sgmci/meet-the-storyteller-334dcef5dfd7 

 

 หง หรงต้ี เปนผูเขียนบทของชอง MediaCrop ท่ีไดรับเสียงชื่นชมมากมาย เนื่องจากเขาไดทําการ

ประชาสัมพันธเก่ียวกับละครภาษาจีนท่ีมุงเนนไปท่ีวัฒนธรรมเปอรานากัน เขาไดใหสัมภาษณทางหนังสือพิมพ 

The Straits Times ถึงการเขียนบทโทรทัศนให The Little Nyonya โดยเขาเลาวากอนหนานั้นผูบริหารบาง

คนไดตรวจสอบบทและกังวลวาละครโทรทัศนเก่ียวกับเปอรานากันจะไมเหมาะกับผูชมท่ีพูดภาษาจีนเปนสวน

ใหญ เขาไดใหสัมภาษณเก่ียวกับเรื่องนี้วา “มีคําถามมากมายวารายการแบบนี้จะเหมาะกับคนดูชอง 8 ไหม 

เพราะเราไมเคยสัมผัสวัฒนธรรมเปอรานากันในละครจีนมากอน” และ “ถามีใครมาบอกวารายการแบบนี้

นาจะเขียนใหชอง 5 แทน ผมก็ยังจะยืนกรานวา วัฒนธรรมเปอรานากันมีความเปนเอกลักษณของสิงคโปรและ

เปนสิ่งท่ีคนสิงคโปรทุกคนรูดี ทําไมมันถึงใชกับผูชมชอง 8 ไมไดละ" ในป 2019 เขาไดใหสัมภาษณกับ MCI 

Singapore เม่ือคราวท่ีเขาทําหนาท่ีเขียนบทละครโทรทัศนอยาง The Little Nyonya ถึงการพัฒนาบท

สําหรับละครโทรทัศน ซ่ึง หง หรงตี้ ไดใหสัมภาษณวา “อันดับแรก ผมดูท่ีหัวขอหรือใจความ ยกตัวอยาง The 

Little Nyonya ท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมเปอรานากันต้ังแตชวงทศวรรษท่ี 1930 ซ่ึงกินเวลา 70 ปและหลายชั่ว

อายุคนในสามตระกูล ผมคนควาขอมูลเก่ียวกับวัฒนธรรมใหมากท่ีสุดเทาท่ีจะทําได โดยผานการอาน พูดคุย

กับผูคน และเยี่ยมชมพิพิธภัณฑ เนื่องจากการรักษาเรื่องราวและตัวละครใหเขากับยุคสมัยนั้นเปนสิ่งสําคัญ ใน

ท่ีสุดโครงเรื่องก็เปนรูปเปนราง ตอไปเปนข้ันตอนสําคัญของการสรางตัวละคร ละครโทรทัศนสามารถมีได 30 

ถึง 80 ตอน และหากตัวละครไมดึงดูดใจเพียงพอ เรื่องราวท้ังหมดจะพังทลายลง” นั่นเปนเหตุผลท่ีทําให หง 

หรงตี้ประสบความสําเร็จความในการเขียนบทละครโทรทัศนอยาง The Little Nyonya ทําใหละครเรื่อง

ดังกลาวกลายมาเปนหนึ่งในละครท่ีมีคะแนนความนิยมจากผูชมสูงสุดของ MediaCorp ตลอดกาล (Yip, 
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2017) สงผลใหหง หรงตี้ไดรับการเสนอชื่อเขาชิง Best Writing for a Television Series ในงาน Shanghai 

International TV Festival 2010 อีกดวย 

 การผลิตละครโทรทัศน 

 สําหรับการสราง The Little Nyonya นั้นไดใชเวลา 1 ปในการคนควาหาขอมูล และใชเวลา 4 เดือน 

ในการถายทํา ทีมงานมากกวา 150 คนมีสวนรวมในการผลิตละครชุดเรื่องนี้ และนักแสดงจําเปนตองเดินทาง

จากสิงคโปรไปยังปนัง มะละกา และอิโปหในประเทศมาเลเซียบอยครั้งในระหวางการถายทํา The Little 

Nyonya มีชื่อเสียงในดานการมีงบประมาณการผลิตสูงท่ีสุดในประวัติศาสตรของ MediaCorp เนื่องจากมี

เครื่องแตงกายยอนยุคท่ีวิจิตรบรรจง รองเทาลูกปดคูหนึ่งมีราคา 1,200 ดอลลารสิงคโปร ในขณะท่ีโตะ

รับประทานอาหารท่ีซ้ือมาในราคา 15,000 ดอลลาร 

 การวางตัวนักแสดง 

 The Little Nyonya 2008 นําแสดงโดย เจเน็ตต ออว (Jeanette Aw), ฉี หยูหวู (Qi Yuwu), ปแอร 

ปง  (Pierre Png), โจแอนน เปห (Joanne Peh), อีลิน ค็อก (Eelyn Kok), แอนดี้ เฉิน (Andie Chen), เอ็นจี 

ฮุย (Ng Hui) และ เซ่ียง หยุน (Xiang Yun) 

 

รูปท่ี 9 นักแสดงจาก The Little Nyonya 2008 

ท่ีมา: https://www.yan.sg/whrkwhp/ 

  

 กอนท่ีจะเปนนักแสดงชุดท่ีแสดงในละครเรื่องนี้ เคยวางตัวนักแสดงบางคนมากอน เชน บทซ่ิว เฟง 

(Xiu feng) ในข้ันตนไดเสนอใหกับเมย พัว (May Phua) แตถูกปฏิเสธไป เนื่องจากขณะนั้นเมย พัวกําลัง
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ตั้งครรภ หรือบทเทียนหลาน (Tian Lan) ซ่ึงเปนแมของจวี๋เซียง (Juxiang) และยายของเยวเหนียง (Yueniang) 

ในข้ันตนนั้นมีขาวลือวาหวง ปเหริน (Huang Biren) จะมารับบทดังกลาว แตแลวหวง ปเหรินก็ตัดสินใจท่ีจะไม

ตอสัญญากับ MediaCorp ซ่ึงเปนกลุมบริษัทสื่อมวลชนของสิงคโปร สงผลใหในทายท่ีสุดแลวบทเทียนหลานได

ตกเปนของเซ่ียง หยุนแทน บทโรเบิรต จาง (Robert Zhang) เคยวางแอนดรูว โซว (Andrew Seow) เปน

ตัวเลือกแรกท่ีจะมารับบทดังกลาว แตเขาก็ปฏิเสธไป เนื่องจากมีขอขัดแยงเรื่องตารางงาน ทําใหไดเซ็น ชง 

(Zzen Zhang) มารับบทดังกลาวแทน นอกจากนี้ยังมีนักแสดงอยางแอนดรูว โซวท่ีสนใจรับบทบาทในละคร

เรื่องนี้ดวย แมวาจะไมมีบทบาทท่ีเหมาะสมสําหรับเธอก็ตาม 

 ถึงแมวานักแสดงในเรื่องนี้ท้ังหมดจะชาวสิงคโปรเชื้อสายจีน ไมมีใครเปนชาวเปอรานากันโดยกําเนิด 

แตพวกเขาก็สามารถถายทอดบทบาทของชาวเปอรานากันออกมาไดอยางละเมียดละไมและตรงตามวัฒนธรรม 

 จํานวนตอน 

 ละครโทรทัศนเรื่องนี้แตเดิมจะมีเพียงแค 30 ตอน แตการถายทํานั้นก็ไดเกินออกไปจากจํานวนตอนท่ี

วางไวในตอนแรก จนทําใหตองขยายเปน 34 ตอนแทน อาจเปนผลใหออกอากาศ 2 ตอนในวันจันทร ตั้งแต

วันท่ี 15 ธันวาคม 2008 จนถึงตอนจบของละคร 

 การตอบรับของผูชม 

 ในชวงเริ่มตนของการออกอากาศของ The Little Nyonya ไดรับการประมาณจํานวนผูชมท่ีสูงมาก 

โดยมีผูชมเฉลี่ย 993,000 คนตอตอนและมีผูชมสูงสุดท่ี 1.67 ลานคนในตอนสุดทาย นอกจากนี้ละครเรื่องนี้ยัง

มีการประมาณจํานวนผูชมท่ีสูงสุดของสิงคโปรในรอบ 14 ปอีกดวย ผูชมสําหรับ The Little Nyonya เพ่ิมข้ึน

อยางตอเนื่องตลอดการออกอากาศ ตอนแรกมีผูชมประมาณ 1,098 ลานคน ซ่ึงเทากับ 20.3% ของประชากร

ในประเทศ ในตอนท่ี 11 การประมาณจํานวนผูชมเพ่ิมข้ึนเปน 23.6% ตอนท่ี 15 และ 16 ท้ังสองออกอากาศ

ยอนหลัง มีผูชม 24.1% ของประชากรในประเทศ การประมาณการจํานวนผูชมเพ่ิมข้ึน 2.2% ในสัปดาหตอมา 

และเพ่ิมข้ึนเปน 27.8% ในตอนท่ี 27 และ 28 ผูชมสูงสุดท่ี 33.8% ในสองตอนสุดทายและการออกอากาศ

แบบยอนหลัง 

 กระแสวิพากษวิจารณ 

 สําหรับคําวิพากษวิจารณนั้น The Little Nyonya ไดรับการยกยองจากนักวิจารณวาเปนละคร

โทรทัศนท่ีใหขอมูลเชิงลึกเก่ียวกับวัฒนธรรมเปอรานากันท่ีไมเหมือนใคร แตกระนั้นก็ยังไดรับการวิพากษ

วิจารณจากสื่อทองถ่ินในเรื่องของการแสดงภาพและการประชาสัมพันธ ประเด็นท่ีถูกหยิบยกมาวิพากษวิจารณ

คือประเด็นของการคัดเลือกนักแสดงท่ีมารับบทบาทเปนเด็กสาววัยรุน ซ่ึงไดพาน หลิงหลิง (Pan Lingling) 

และ ซินเธีย โคห (Cynthia Koh) มารับบทดังกลาวแมวาจะมีอายุ 30 ปแลว ซ่ึงทําใหไมเหมาะสมกับบทบาท

เทาท่ีควรนัก ผูชมหลายคนมองวา The Little Nyonya เปนละครโทรทัศนท่ีใชเปนสื่อกลางในการสงเจเน็ตต 
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ออวไปสูรางวัล Star Awards และยังเชื่ออีกวาผูอํานวยการสรางตั้งใจเขียนในชวงแรกของออว ใหเปนคนใบ

เพ่ือพยายามปกปดการพูดภาษาจีนกลางท่ีไมสมบูรณของเธอ กระนั้นผูอํานวยการสรางก็ยังคงยกยองผลงาน

การแสดงของออว โดยกลาววาเธอทําการแสดงไดอยางมืออาชีพ มากกวานั้นการแสดงในบทบาทของจวี๋เซียง

และเยวเหนียงของออวนั้นก็ไดรับการยกยองจากผูชมดวย 

 นอกจากนี้ผูชมท่ีเปนชาวเปอรานากันหลายคนก็วิพากษวิจารณถึงเรื่องการใชภาษาท่ีไมถูกตอง เชน 

การใชภาษาจีนกลางแทนท่ีจะเปนภาษาทองถ่ินบาบา และการแสดงภาพแบบสุดโตงของหญิงญอญญาใน

สิงคโปร รวมถึงความแปลกใหมและความสวยงามของงานปก อาหาร และเสื้อผาของญอญญาในละครเรื่องนี้ก็

ไดรับการวิพากษวิจารณไปในทางท่ีเนนย้ําแงมุมท่ีเปนรูปเปนรางของวัฒนธรรมเปอรานากัน 

 การประชาสัมพันธสําหรับ The Little Nyonya เริ่มข้ึนเม่ือสองเดือนกอนการออกอากาศรอบปฐม

ทัศน ตามท่ีกลาวไปแลวขางตนตรงสวนนี้ก็เปนสวนท่ีไดรับการวิพากษวิจารณจากสาธารณชน นอกจากนั้น

ภายใน MediaCorp เองก็มีขอกังวลบางประการเก่ียวกับการประชาสัมพันธท่ีมากเกินไปนี้ เพราะนักแสดงจาก

ละครเรื่อง Love Blossoms ท่ีดําเนินมาอยางยาวนานไดแสดงความไมพอใจเปนการสวนตัว เนื่องจากการ

แสดงท่ีเคยไดรับการสนับสนุนดานโฆษณาจํานวนมหาศาลจาก MediaCorp นั้นกําลังถูกละเลย เพราะ 

MediaCorp นั้นหันไปใหความสําคัญกับ The Little Nyonya มากกวา 

 นอกจากการวิพากษวิจารณองคประกอบของละครแลว ผูชมยังวิพากษวิจารณตอนจบของละครดวย 

เนื่องจากเยวเหนียงและเฉินซี (Chen Xi) ซ่ึงท้ังคูเปนตัวเอกของละครเรื่องนี้ไมไดสมหวังในความรัก และไมได

อยูดวยกัน การวิพากษวิจารณเปนไปในแงท่ีวา ตอนจบของเรื่องนั้นมันเศราและกะทันหันเกินไป แมแรกเริ่ม

เดิมทีนั้นผูเขียนบทของละครเรื่องนี้อยางหง หรงตี๋ มีความตั้งใจท่ีจะใหเยวเหนียงและเฉินซีท่ีกลับมาอยูดวยกัน

อีกครั้งและใชชีวิตอยางมีความสุขตลอดไปก็ตาม ซ่ึงหง หรงตี๋ไดเผยวา หากรูวาผูชมจะมีปฏิกิริยาเชนนี้ เขาก็

จะใหเยวเหนียงและเฉินซีกลับมาอยูรวมกันอีกครั้ง นั่นจึงเปนเหตุผลของการสราง The Little Nyonya: The 

Final Chapter ซ่ึงเปนตอนพิเศษข้ึนมา แมวาจะมีขาวลือวาตอนจบจะทําใหเยวเหนียงและเฉินซีกลับมาอยู

รวมกันอีกครั้ง และทําใหพวกเขาใชชีวิตอยางมีความสุขตลอดไป แตในความเปนจริงนั้นตอนจบใหมเพียงแคให

เหตุผลวาเพราะเหตุใดเยวเหนียงและเฉินซีจึงไมสามารถอยูรวมกันได และทายท่ีสุดแลวเยวเหนียงและเฉินซีก็

ไมไดอยูรวมกันเชนเดียวกับตอนจบแบบเดิม สิ่งนี้ทําใหเกิดการวิพากษวิจารณอยางหนักจากผูชม ซ่ึงไดแสดง

ความไมพอใจผานทางหนังสือพิมพทองถ่ิน MediaCorp ก็ไดออกมาตอบโตเก่ียวกับเรื่องนี้และไดกลาววานี่

ไมใช "ตอนจบแบบทางเลือก" ตามท่ีบางคนกลาว แตเปนการนําเสนอตอนพิเศษเพ่ือแสดงความขอบคุณตอผูท่ี

ชื่นชอบละครเรื่องนี้ของสถานี  
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 ขอผิดพลาดบางประการท่ีพบใน The Little Nyonya 

 เนื่องจากการใชใบอนุญาตประกอบละครนั้น ละครเรื่องนี้อาจมีบางสวนท่ีไมถูกตองตามประวัติศาสตร

จํานวนมาก โดยเฉพาะอยางยิ่งใน 2-3 ตอนแรกท่ีเก่ียวของกับชีวิตของจวี๋เซียงและวัยเด็กของเยวเหนียง 

ตัวอยางท่ีนาสังเกต ไดแก การปะทุของสงครามจีน-ญ่ีปุนครั้งท่ีสองในป 1932 ซ่ึงในความเปนจริงแลวควรจะ

เปนป 1937 และการโจมตีทางอากาศครั้งแรกในสิงคโปรในวันท่ี 8 ธันวาคม 1941 ท่ีเกิดข้ึนในเวลากลางวัน 

ซ่ึงในความเปนจริงนั้นการโจมตีเกิดข้ึนในเวลากลางคืน 

 รางวัลท่ีไดรับ 

 ในงานนับถอยหลังของชอง 8 บทบาทของยามาโมโตะ โยซุเกะ (Yamamoto Yousuke) ท่ีแสดงโดย 

ไต เ ซ่ียงอีว (Dai Xiangyu) ไดรับการจัดอันดับใหเปน 1 ใน 8 ตัวละครชายท่ีชื่นชอบมากท่ีสุดแหงป 

เชนเดียวกับเจเน็ตต ออว ในบทบาทของหวง จวี๋เซียง และ ยามาโมโตะ เยวเหนียง ก็ไดรับการยอมรับ

เชนเดียวกัน โดยติดอยูในรายชื่อตัวละครหญิงท่ีชื่นชอบมากท่ีสุด 8 อันดับแรก ละครเรื่องนี้ถูกมองวาเปน

คูแขงท่ีแข็งแกรงมากในงาน Star Awards 2009 ซ่ึงจัดข้ึนในเดือนเมษายน 2003 ละครเรื่องนี้ไดทําลายสถิติ

การเสนอชื่อเขาชิง 9 รางวัลเปนเวลา 5 ปของละครท่ีออกอากาศในป 2003 อยาง Holland V โดยไดรับการ

เสนอชื่อเขาชิงถึง 16 รางวัลในสาขาการแสดง และควารางวัลมาไดเกือบทุกรางวัลในหมวดหมูทางเทคนิคใน

งาน Star Awards 2009 นอกจากนี้ยังไดรับการจัดอันดับใหเปนละครท่ีมีคนดูมากท่ีสุดแหงป ยังรวมไปถึงใน

งาน Star Awards 2010 The Little Nyonya's Big Reunion ซ่ึงเปนรายการวาไรตี้พิเศษแยกออกมาก็ไดรับ

การเสนอชื่อเขาชิงรางวัลวาไรต้ีพิเศษยอดเยี่ยม แตพายใหกับ The Chinese Challenge Finals ตอเนื่อง

มาถึงงาน Star Awards 2011 ละครเรื่องนี้ไดออกอากาศอีกครั้งตั้งแตวันท่ี 27 เมษายน 2010 ถึง 11 

มิถุนายน 2010 ในเวลา 17.30 น. ซ่ึงโฆษณาสงเสริมการขายสําหรับการนํากลับมาออกอากาศอีกครั้งก็ไดรับ

รางวัลโฆษณาสงเสริมการขายท่ีดีท่ีสุดดวย 

 The Little Nyonya กับการสงผานวัฒนธรรมเปอรากันไปยังตางประเทศ 

 นอกจากออกอากาศในประเทศตนกําเนิดแลว ยังมีการเปดตัวระหวางประเทศอีกดวย ละครเรื่องนี้

ออกอากาศในตางประเทศ ซ่ึงสวนใหญอยูในภูมิภาคเอเชีย เชน ประเทศอินโดนีเซีย ออกอากาศทางชอง B 

Channel เริ่มในเดือนกรกฎาคม 2011 ละครเรื่องนี้ยังมีกําหนดออกอากาศในมาเลเซียชวงกลางเดือนมกราคม

ดวย แตตอมาถูกเลื่อนไปเปนเดือนกุมภาพันธ นอกจากนี้ยังออกอากาศทางสถานีโทรทัศนในประเทศกัมพูชา 

เวียดนาม จีนแผนดินใหญ ประเทศไทย และยังออกอากาศทางชอง Tai Seng Entertainment Channel ซ่ึง

เปนชองรายการบันเทิงทางชาติพันธุของจีนทาง DirecTV โดยออกอากาศพรอมเสียงพากยกวางตุง นอกจากท่ี

มีหลายประเทศซ้ือลิขสิทธิ์ไปออกอากาศในประเทศของตนแลว ละครยังไดรับการประชาสัมพันธท่ี MIPTV 
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Television Trade Show ในเมืองคานส ประเทศฝรั่งเศส เม่ือเดือนมีนาคม ป 2009 ฉี หยูหวู และ เจเน็ตต 

ออว ก็ไดเดินทางไปยังเมืองคานส เพ่ือประชาสัมพันธละครท่ีสถานี MIPTV 

 ละครเรื่อง The Little Nyonya ป 2008 ไดแสดงใหเห็นถึงปรากฏการณทางวัฒนธรรมของ

วัฒนธรรมเปอรานากันอยางเต็มรูปแบบ ซ่ึงวัฒนธรรมดังกลาวมีลักษณะเฉพาะของเอเชียตะวันออกเฉียงใต ไม

เพียงแตสรางปรากฏการณผูชมท่ีนาประทับใจเปนอยางมากในประวัติศาสตรละครโทรทัศนของสิงคโปรเทานั้น 

แตยังทําใหเกิดกระแสวัฒนธรรมเปอรานากันในภูมิภาคเอเชียท้ังหมด การเปดตัวของละครทําใหการเขาชม

เว็บไซตของสมาคมเปอรานากันมากข้ึนเปนสามเทา ในขณะท่ีธุรกิจท่ีเก่ียวของกับเปอรานากันเพ่ิมข้ึนอยางเห็น

ไดชัด พิพิธภัณฑตระกูลชาน ในมะละกาท่ีเคยถูกใชเปนสถานท่ีถายทําหลักแหงหนึ่ง รวมถึงพิพิธภัณฑเปอรา

นากันของสิงคโปรก็มีชาวสิงคโปรเขามาเยี่ยมชมเพ่ิมข้ึนเปนจํานวนมาก (Issue 1, 2009: 26) เม่ือ The Little 

Nyonya ประสบความสําเร็จอยางมากในสิงคโปร ท้ังชาวเปอรานากันเองและผูท่ีไมใชชาวเปอรานากันกลับมา

ทบทวนความหมายของการเปนชาวเปอรานากัน ดังนั้นละครเรื่องนี้จึงกลายเปน "พ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมท่ีโดด

เดน" ท่ีใชรวมกัน ซ่ึงนั่นทําใหเกิดคําถาม รวมถึงเกิดการอภิปรายเก่ียวกับความคาดหวังทางวัฒนธรรมและเพศ

ของชาวเปอรานากันตามท่ีปรากฏในละคร ผูชมจํานวนมากประทับใจกับวิธีท่ีตัวละครเอกหญิงทาทายความ

คาดหวังทางเพศในยุคของพวกเขาดวยการใชชีวิตของพวกเขา ผูท่ีไมใชชาวเปอรานากันยังสนใจละครเรื่องนี้ 

เนื่องจากสามารถเรียนรูแงมุมของวัฒนธรรมเปอรานากันในแบบท่ีพวกเขาไมเคยรูมากอน เชน การบูชาบรรพ

บุรุษ ดวยวิธีนี้ ละครท่ีไดรับการสนับสนุนจากรัฐจึงมีบทบาทสําคัญในการตีความใหมของชุมชนประวัติศาสตร 

 เรื่องยอ The Little Nyonya 

   จวี๋เซียง เกิดในครอบครัวชาวจีนเปอรานากันขนาดใหญ เธอเปนบุตรสาวของอนุภรรยาท่ีมี

ฐานะต่ําตอย ทวาเธอมีท้ังความงดงามและออนโยน นอกจากนี้เธอยังไดรับถายทอดฝมือในการทําอาหารและ

เย็บผามาจากมารดาของเธอดวย แตเนื่องจากเธอเกิดมาท้ังหูหนวก และสมองทึบทําใหเธอไดรับการดูถูกจาก

คนรอบตัว แตดวยความงามของจวี๋เซียงท่ีไปถูกตาตองใจเศรษฐีชาวเปอรานากันผูหนึ่งนาม ชารลี จาง ทําให

เธอถูกพาตัวไปแตงงานกับชารลี จางในฐานะอนุภรรยา แตจวี๋เซียงขัดขืนการเขาพิธีและหนีไป เธอไดชางภาพ

หนุมชาวญี่ปุนนาม ยามาโมโตะ โยซุเกะ ชวยเหลือไวและในท่ีสุดเธอก็ไดตัดสินใจแตงงานกับเขา ตอมาจวี๋เซียง

ไดใหกําเนิดบุตรสาวนามวา เยวเหนียง แตในชวงเวลาท่ีสงครามโลกครั้งท่ี 2 กําลังคุกรุน ทําใหชีวิตของเธอ

ไดรับความลําบากและทรมานอยางมาก จนในท่ีสุดสองสามีภรรยาตองเสียชีวิตลงและท้ิงเยวเหนียง ลูกสาววัย 

10 ขวบไวเพียงลําพัง 

   เยวเหนียงกลับมาอาศัยอยูท่ีบานของตาท่ีฐานะทางครอบครัวเริ่มตกต่ําลง เธอไดเรียนรู

เก่ียวกับวิธีการทําอาหาร งานเย็บปกถักรอยตามประเพณีของหญิงชาวเปอรานากัน เธอเติบโตและงดงามเฉก

เชนจวี๋เซียง ผูเปนมารดา หลังจากท่ีสงครามสงบลง ตาของเธอท่ีอพยพหนีไปอยูอังกฤษ ไดกลับมาพรอมกับ
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ครอบครัวของเขา เยวเหนียงเริ่มไดรับความเจ็บช้ําน้ําใจเชนเดียวกับท่ีมารดาของเธอเคยไดรับ เนื่องจากคนใน

ครอบครัวไดปฏิบัติกับเธอราวกับวาเปนคนใช เธอไดรับการดูถูกทุบตีและทรมาน แตเพ่ือปกปองยายของเธอ 

จึงตองเก็บความทรมานไวเพียงลําพัง ความงดงามของเธอเปนตนเหตุใหลูกพ่ีลูกนองของเธออยาง เจนิจู อิจฉา

ริษยา สําหรับเรื่องหัวใจของเธอนั้น เธอไดมอบใหกับคนขับรถผูยากจนผูมีนามวา หนิวไจ ไปจนหมดสิ้น แทจริง

แลว หนิวไจ หรือชื่อท่ีแทจริงคือ เฉินซี มาจากครอบครัวชาวเปอรานากันท่ีมีฐานะม่ังค่ัง แตเขาแอบซอน

สถานภาพของตัวเองเอาไว เพ่ือใหไดสานสัมพันธกับเยวเหนียง เขารูสึกประทับใจในความบริสุทธิ์ ความเมตตา 

และจิตใจท่ีเขมแข็งของเธอ เขาตกหลุมรักเธอเขาอยางถึงท่ีสุด อยางไรก็ตามความสัมพันธของท้ังคูกลับเต็มไป

ดวยอุปสรรค เฉินซีถูกบังคับใหแตงงานกับลูกพ่ีลูกนองของเยวเหนียง ขณะท่ีตัวเธอตองเขาพิธีแตงงานกับ

หัวหนามาเฟยอยางหลิวอีเตา แตกระนั้นเยวเหนียงก็ไมยอมแพตอโชคชะตาและไมยอมใหชีวิตของเธอถูกทํา

ราย เธอตอสูจนถึงท่ีสุดและสิ่งนี้ทําใหหัวหนามาเฟยอยางหลิวอีเตาเกิดความประทับใจ และสาบานเปนพ่ีนอง

กับเธอ 

   เยวเหนียงตัดสินใจกําหนดเสนทางเดินชีวิตของเธอเอง เธอเริ่มเรียนรูท่ีจะทําการคาขาย 

แมวาเธอจะถูกตีกรอบ ขับไล และ เผชิญกับปญหานับไมถวนแตเธอก็ไมยอมแพ ในท่ีสุดเธอตัดสินใจท่ีจะกอบกู

ธุรกิจของครอบครัวท่ีตกต่ําลง แตชีวิตรักของเธอก็ยังคงวางเปลา และยังไมมีวี่แวววาเธอจะตกหลุมรักใครอยาง

สุดหัวใจ 
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ศึกษาประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมและการสรางอัตลักษณจากฉากใน The Little Nyonya 

 จากเรื่องยอขางตน The Little Nyonya เปนละครท่ีแมจะเปนเรื่องราวความรัก ความริษยาของตัว

ละครตามแบบฉบับของละครท่ัวไป แตในขณะท่ีเนื้อเรื่องดําเนินไป ผูชมสามารถเรียนรูถึงวัฒนธรรมของชาว

เปอรานากันในชวงเวลาท่ีชาวเปอรานากันยังดํารงไวซ่ึงวัฒนธรรมอยางชัดเจนได ควบคูไปกับการเรียนรู

สถานะทางสังคมของชาวเปอรานากันในชวงเวลานั้น นอกจากนี้ละครยังใชฉากหลังของเวลาเปนชวงเวลาท่ี

เกิดข้ึนจริงในหนาประวัติศาสตร ดวยเหตุดังกลาวจึงสามารถหยิบยกบางฉากท่ีปรากฏอยูในละครมาศึกษาได 

โดยแบงฉากออกเปน 4 กลุมใหญๆ ไดดังนี้ 

1. ฉากท่ีเกี่ยวของกับภูมิหลังของชาวเปอรานากัน 

 1.1 ฉากท่ียาทวดพูดคุยกับเฉินซีเรื่องบรรพบุรุษของเปอรานากัน (ปรากฏอยูในตอนท่ี 23) 

หลังจากท่ีเฉินซีรูวาตนนั้นตองแตงงานกัยอวี้จู ไมใชเยวเหนียง ผูท่ีเฉินซีรัก จึงเขาไปพูดคุยกับยาทวดของเขาวา

ถึงอวี้จูจะเปนผูหญิงท่ีวิเศษ แตเขานั้นไมไดรักอวี้จู ยาทวดบอกกับเขาวาคนเราแตงงานไมใชแคเพราะความรัก 

สิ่งสําคัญคือแตงงานเพ่ือสืบทอดตระกูล ยาทวดของเขาไดกลาวตออีกวา บรรพบุรุษรุนแรกของเราเดินทางมา

จากจีน แตงงาน มีครอบครัว และวางรากเหงาไวท่ีนี่ โดยท่ีไมเคยมองยอนกลับไป เพราะตั้งใจจะใหลูกหลาน

ลงหลักปกฐานท่ีนี่ 
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รูปท่ี 10-13 ฉากท่ียาทวดพูดคุยกับเฉินซีเรื่องบรรพบุรุษของชาวเปอรานากัน 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวนี้ไดสอดแทรกประวัติศาสตรของชาวเปอรานากันเอาไว โดยใหรายละเอียดวาบรรพบุรุษ

ของชาวเปอรานากันมาจากจีน แตมาแตงงาน สรางครอบครัว และวางรากเหงาไวท่ีคาบสมุทรมลายู จากฉาก

นี้ทําใหทราบถึงประวัติความเปนมาของชาวเปอรานากันคราวๆ ซ่ึงตนกําเนิดของชาวเปอรานากันโดยละเอียด

นั้นเริ่มตั้งแตชวงตนคริสตศตวรรษท่ี 15 เจิ้งเหอ ผูบัญชาการทหารเรือจีนในยุคราชวงศหมิงไดรับคําสั่งจาก

กษัตริยจีนใหออกเดินทางมายังคาบสมุทรมลายู-อินโดนีเซีย พรอมท้ังนําเครื่องราชบรรณาการมามอบใหกับ

สุลตานเมืองมะละกา ซ่ึงในขณะนั้นเปนรัชสมัยของพระเจาปรเมศวร หรือ Sultan Iskandar Shah ซ่ึงเปนผู

คนพบเมืองมะละกา ความสัมพันธระหวางจีนกับมะละกาจึงถือกําเนิดข้ึน ดวยเหตุการณนี้ถือเปนการเปด

เสนทางการเดินเรือสูคาบสมุทรมลายูเปนครั้งแรก ตอมาในป ค.ศ.1459 กษัตริยจีนไดใหเจาหญิงฮัง ลิ โป 

(Hang Li Po) เดินทางมายังเมืองมะละกา เพ่ือแตงงานกับสุลตาน มันสุรชาฮ (Mansur Shah) หลังจากนั้น

ชาวจีนก็อพยพยายถ่ินฐานมาตั้งรกราก ณ บริเวณคาบสมุทรมลายูมากข้ึน โดยชาวจีนท่ีอพยพมายังคาบสมุทร

มลายูสวนใหญจะเปนชาวจีนฮกเก้ียนหรือชาวจีนจากมณฑลฝูเจี้ยน ซ่ึงเหตุผลท่ีชาวจีนจํานวนมากเลือกท่ีจะ

อพยพจากบานเกิดเมืองนอนมาเริ่มตนชีวิตใหมยังอีกท่ีหนึ่งนั้น เปนเพราะความยากลําบากทางเศรษฐกิจในจีน

แผนดินใหญ คลื่นผูอพยพจากจีนจึงเขามาตั้งรกรากในมาเลเซีย อินโดนีเซีย และสิงคโปร โดยเฉพาะเมืองมะละ

กาตั้งแตอดีต จนเกิดความเจริญทางการคาอยางม่ังค่ังและมีการหลั่งไหลจากจีนแผนดินใหญมาสูแผนดินใหม 

ชาวจีนบางสวนนั้นไดปกหลักต้ังถ่ินฐาน ณ ท่ีบริเวณแหงนี้ ตั้งรกรากบริเวณทาเรือของมะละกา สิงคโปร และ

ปนัง นําไปสูการแตงงานขามเชื้อชาติจนถือกําเนิดลูกหลานเลือดผสมระหวางจีนกับมลายู และนั่นก็คือ

จุดเริ่มตนของชาวจีนเปอรานากัน แมคําวา เปอรานากัน โดยท่ัวไปแลวจะหมายถึงผูท่ีมีเชื้อสายจีนผสมมาเลย

หรือชาวอินโดนีเซีย แตในชวงเวลาเดียวกันยังมีชาวอินเดียเปอรานากัน (Peranakan Indians) จํานวนไมมาก

ท่ีรูจักกันในชื่อเชตตี มะละกา เปนกลุมคนท่ีกําเนิดจากพอคาชาวทมิฬท่ีแตงงานกับผูหญิงในทองถ่ิน 

นอกจากนี้ยังมีกลุมชาวอาหรับเปอรานากัน (Peranakan Arabs) กลุมชาวดัตชเปอรานากัน (Peranakan 

Dutch) ดวย แตไมเปนท่ีรูจักมากเทาท่ีควร เนื่องจากกลุมชาวจีนเปอรานากันเปนกลุมท่ีมีขนาดใหญและมี

บทบาทสําคัญในสังคมทําใหคําวา “เปอนารากัน”ถูกใชอางถึงเฉพาะกลุมชาวจีนเปอรานากันเทานั้น (ศูนย

มานุษยวิทยาสิรินธร, 2022: ออนไลน) 

 นอกจากศึกษาตนกําเนิดของชาวเปอรานากันไดจากฉากดังกลาวนี้แลว ยังสามารถศึกษาใหแคบลง

ดวยการศึกษารากศัพทของคําวา เปอรานากัน (Peranakan) ไดอีกดวย เนื่องจากคําวา เปอรานากัน เองเปน

คําหนึ่งท่ีสะทอนใหเห็นถึงตนกําเนิดไดเชนกัน  โดยคําวา ‘เปอรานากัน’ มาจากรากศัพทภาษามาเลยวา anak 
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ท่ีแปลวา ลูก เม่ือนํามารวมกับคําวา per-... an เปน peranakan หมายถึง ครรภ, ถือกําเนิดท่ีนี่ คํานี้ใชเปนสิ่ง

บงบอกชาติพันธุเพ่ืออางถึงลูกหลานของผูอพยพท่ีแตงงานกับคนในทองถ่ิน ลูกหลานเหลานี้ไดรับการปลูกฝง

ดานวัฒนธรรมทองถ่ินและยังสามารถพูดภาษาของคนในทองถ่ินไดดวย นอกจากคําวา เปอรานากัน ยัง

สามารถใชคําวา Straits Chinese หรือ straits-birth Chinese แทนได เพ่ืออธิบายถึงชุมชนชาวจีนท่ีเกิดใน

ชองแคบ โดยเฉพาะชองแคบในชวงเวลาท่ีตกเปนอาณานิคมของอังกฤษ คํานี้ใชเพ่ือบอกเปนนัยถึงการตั้งถ่ิน

ฐานถาวรและอัตลักษณของตนเองท่ีทําใหสามารถแยกแยะชนชั้นทางสังคมของชาวจีนอพยพและชาวเปอรา

นากันกอนท่ีมาลายาจะไดรับเอกราช อยางไรก็ตามภายหลังการไดรับเอกราชของมาลายา ศัพทเหลานี้คอยๆ 

หายไป ปรากฏเฉพาะเม่ือกลาวถึงวัฒนธรรมทางวัตถุในอดีตเทานั้น (The Peranakan Gallery-Singapore, 

2020: ออนไลน)  

 

2. ฉากท่ีเกี่ยวของกับวัฒนธรรมเปอรานากัน และการรักษาวัฒนธรรม 

 2.1 ฉากท่ีอาเถาพูดคุยกับอันฉีเรื่องการปฏิบัติตนของหญิงชาวเปอรานากันในอดีต (ปรากฏอยูในตอน

ท่ี 1) 

 อาเถาไดนําชุดยอนยา เกอบายา รองเทาปก และเครื่องประดับตางๆ มาใหอันฉี และบอกวาชุดนี้เปน

ชุดท่ี เยวเหนียง ผูเปนยายของอันฉีตัดเย็บไวใหเปนชุดเจาสาวเพ่ือใหสวมใสในวันแตงงาน อันฉีชื่นชมฝมืออัน

ประณีตของผูเปนยายออกมา อาเถาจึงกลาวเพ่ือสนับสนุนวา หญิงชาวเปอรานากันในอดีตนั้นไดรับการเลี้ยงดู

มาเปนอยางดี เรียนเย็บปกถักรอยมาตั้งแตเด็ก ยิ่งเจาสาวทําเสื้อผาและรองเทาปกมากเทาไหร ก็ยิ่งแสดงถึง

การอบรมท่ีดี 
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รูปท่ี 14-17 ฉากท่ีอาเถาพูดคุยกับอันฉีเรื่องการปฏิบัติตนของหญิงชาวเปอรานากันในอดีต 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวไดสอดแทรกกรอบประเพณีท่ีหญิงชาวเปอรานากันในอดีตตองปฏิบัติตาม หญิงชาวเปอ

รานากันในวัยเด็กนั้นถูกสอนใหออนนอมถอมตน ในขณะเดียวกันก็ถูกกีดกันจากความอยากรูอยากเห็น

เก่ียวกับโลกภายนอก เม่ืออายุได 12 ป เด็กหญิงชาวเปอรานากันไมมีชีวิตท่ีอิสระอีกตอไป เนื่องจากถูกหาม

ไมใหออกจากบาน สิ่งท่ีจําเปนตองเรียนรูสําหรับเด็กหญิงวัยนี้คือบทบาทในอนาคตในฐานะภรรยาท่ีนานับถือ

ในครอบครัวเปอรานากัน และจะไดรับบทเรียนท่ีจําเปนเก่ียวกับพฤติกรรมท่ีเหมาะสม นอกจากนั้นยัง

จําเปนตองเรียนการทําอาหาร การเย็บปกถักรอย และอ่ืนๆ ถาเธอมาจากครอบครัวท่ีม่ังค่ัง เธอจําเปนตอง

เรียนรูวิธีการท่ีจะจัดการบานเรือน เพ่ือเตรียมพรอมสําหรับบทบาทในอนาคตของเธอในฐานะผูนําตระกูล 

(The Free Library, 2015: ออนไลน) 

 จากในละคร เรื่องงานฝมือหรือการเย็บปกถักรอยไดถูกกลาวถึงอยูบอยครั้ง โดยเฉพาะเรื่องงานลูกปด 

ซ่ึงโดยปกติแลวงานฝมืออ่ืนๆ ชาวเปอรานากันจะวาจางผูอ่ืนใหเปนผูผลิต แตสําหรับงานลูกปดและการเย็บปก

ตามแบบฉบับของชาวเปอรานากันนั้น ชุมชนชาวเปอรานากันจะเปนผูผลิตเอง หญิงชาวเปอรานากันท่ียังไม

แตงงานมักทุมเทเวลาใหกับการรอยลูกปด และงานเย็บปกถักรอย หญิงชาวเปอรานากันสามารถผลิตงานฝมือ

ท่ีมีความวิจิตรตระการตาไดหลากหลาย ซ่ึงงานฝมือนั้นเปนงานฝมือเปนการผสมผสานศิลปะชาวยุโรปและชาว

จีนไดอยางเปนเอกลักษณและมีชีวิตชีวา ท้ังนี้คุณภาพและปริมาณของงานลูกปดและงานเย็บปกถักรอยเปน
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เครื่องหมายในการแสดงถึงความพรอมในการเขาพิธีสมรสของหญิงสาวดังกลาว งานฝมือหลากหลายไดผลิต

เพ่ือใชเตรียมการในงานแตงงาน เชน รองเทาลูกปด มานลูกปดสําหรับเตียงเจาสาว ผาเช็ดหนา หรือผาคลุม

สําหรับภาชนะท่ีใชประกอบพิธี ทองคํา ผาไหม หรือถวยก็ตาม สิ่งของตางๆ ลวนมีลวดลายหรือสัญลักษณท่ี

เปนมงคลท่ีแสดงถึงความม่ังค่ัง ความอุดมสมบูรณ ความสุข และการมีอายุยืน เชน ลายหงส ลายคางคาว ลาย

นกกระเรียน ลายดอกโบตั๋น เปนตน (ปริวรรต ธรรมาปรีชากร, นิสิต มโนตั้งวรพันธุ, 2010: ออนไลน) รองเทา

ลูกปดท่ีเยวเหนียงเตรียมไวใหอันฉีมีลวดลายประณีตงดงาม เนื่องจากเตรียมไวสําหรับงานแตงงานนั่นเอง 

นอกจากงานแตงงาน งานลูกปดยังใชในงานพิธีอ่ืนๆ ดวย ลักษณะของงานลูกปดก็จะแตกตางกันออกไป

ตามแตละงาน เชน งานลูกปดหลากสีสันและมีลวดลายท่ีซับซอนมากยิ่งข้ึนจะใชปกในวันตรุษจีน หรืองาน

ลูกปดท่ีมีสีดํา สีขาว หรือสีน้ําเงินและมีลวดลายท่ีเรียบงายจะใชปกในพิธีศพ  

 ในอดีตนั้นไมมีโรงเรียนสําหรับการฝกสอนงานฝมือตางๆ ทักษะเหลานี้จะถูกสงตอผานทางรุนสูรุน

เทานั้น เชน มาจากคุณยา คุณแม หรือคุณปา (Olga Rani, 2021: ออนไลน) ในละครก็ไดกลาวถึงจุดนี้เชนกัน 

เยวเหนียงเรียนการทําอาหารและทักษะงานฝมือมาจากจวี๋เซียง แมของเธอ สวนจวี๋เซียงก็เรียนมาจากเทียน

หลานซ่ึงเปนแมของเธอ และเทียนหลานก็เรียนมาจากแมสามีอีกทีหนึ่ง ในละครมีการใชตัวละครมากกวาหนึ่ง

รุน ทําใหเห็นการถายทอดทักษะงานบานงานเรือนจากรุนสูรุนท่ีชัดเจนและเปนรูปธรรม    

 2.2 ฉากท่ี 2 เยวเหนียงพูดคุยเก่ียวกับการรักษาวัฒนธรรมจีนบาบาญอญญาใหเพ่ือนของอันฉีฟง 

(ปรากฏอยูในตอนท่ี 1) 

 เยวเหนียงไดนําเครื่องเคลือบลายครามออกมาใหเพ่ือนของอันฉีไดชม พรอมพูดถึงยามาโมโตะ โยซุ

เกะ ผูเปนพอ โดยกลาวถึงความชอบของเขาท่ีมีตอเครื่องเคลือบลายคราม ซ่ึงเขาไดแสดงความสนใจเก่ียวกับ

วัฒนธรรมบาบาออกมา ในระหวางท่ีเพ่ือนของอันฉีชื่นชมความงามของเครื่องลายครามเหลานั้น เยวเหนียงได

กลาวถึงบาบายอนยา ผูทําเครื่องลายครามเหลานี้วา บาบาและญอญญาสวนมากพูดหรืออานภาษาจีนไมได 

แตพวกเขากลับสามารถรักษาวัฒนธรรมจีนดั้งเดิมเอาไวมากมาย 
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รูปท่ี 18-25 ฉากท่ีเยวเหนียงพูดคุยเก่ียวกับการรักษาวัฒนธรรมจีนบาบายอนยาใหเพ่ือนของอันฉีฟง 

ท่ีมา: viu 

 

 จากฉากดังกลาวนี้ผูชมสามารถเห็นไดถึงความสวยงามของเครื่องเคลือบถวยชามท่ีถูกทําออกมาอยาง

ประณีต และในขณะเดียวกันก็สามารถเรียนรูวาเครื่องเคลือบและถวยชามดังกลาวเปนสิ่งหนึ่งท่ีสะทอนใหเห็น
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ถึงความม่ังค่ังในอดีตของชาวเปอรานากันดวย ชาวเปอรานากันนิยมใชเครื่องกระเบื้องมาทําเปนอุปกรณใน

การรับประทานอาหาร เชน จาน ชาม ถวย โถ ปนโต ไปจนถึงชุดน้ําชา รวมท้ังเครื่องเรือนสําหรับตกแตงบาน 

เชน แจกัน กระถางตนไม กระถางธูป เปนตน เครื่องถวยของชาวเปอรานากันก็ไดรับอิทธิพลมาจากเครื่อง

เคลือบของจีน นิยมลวดลายท่ีสื่อถึงความเปนสิริมงคล เชน ลายนกและลายดอกไมนานาชนิด ดังเชน ฉาก

ดังกลาว เครื่องเคลือบเปนลายหงสไฟ ซ่ึงหมายถึงความโชคดีและสันติภาพ อีกอันเปนลายดอกโบตั๋น ซ่ึง

หมายถึงความม่ังค่ัง และยังรวมไปถึงลายท่ีไดรับอิทธิพลมาจากพุทธศาสนานิกายมหายาน เชน ธรรมจักร ฉัตร 

และดอกบัว เปนตน และจากท่ีกลาวไปแลวขางตนเครื่องถวยเหลานี้เปนเครื่องแสดงฐานะของชาวเปอรานากัน 

เครื่องถวยท่ีทําข้ึนอยางประณีต มีลวดลายวิจิตรงดงามมักมีราคาแพง และเปนท่ีนิยมสะสมของเศรษฐีผูม่ังค่ัง 

เพ่ือบงบอกถึงหนาตาและฐานะทางสังคม (แพนดา, 2021: ออนไลน) เครื่องเคลือบถวยชามของชาวเปอรานา

กันสะทอนถึงอิทธิพลของวัฒนธรรมจีน ดังท่ีเยวเหนียงไดกลาววา ชาวบาบาและยอนยารักษาวัฒนธรรมจีน

เอาไวมากมาย แมสวนมากพูดหรืออานภาษาจีนไมได  

 จากขอความดังกลาว ชาวบาบาและญอญญาสวนมากพูดหรือเขียนภาษาจีนไมไดแลว เนื่องจากภาษา

ท่ีพวกเขาใชสื่อสารเปนหลักคือภาษามลายูบาบา หรือ ภาษาจีนชองแคบ (Malay, Baba Language, 2022: 

ออนไลน) ภาษามลายูบาบาเปนภาษาถ่ินท่ีเกิดจากการผสมผสานภาษาหม่ินหนัน ซ่ึงเปนภาษาถ่ินในแถบ

ฮกเก้ียนและภาษามาเลยเขาดวยกัน โดยเอกลักษณท่ีโดดเดนคือภาษาดังกลาวเปนภาษาถ่ินมลายูท่ีใชคํายืม

จากภาษาฮกเก้ียนเปนจํานวนมาก ภาษามลายูบาบาเปนภาษาพูดเทานั้น และยังเปนเครื่องมือสื่อสารสําคัญ

ของพอคาชาวเปอรานากันในการติดตอคาขายกับชาวมาเลยพ้ืนเมือง โดยเฉพาะในมะละกาและสิงคโปร 

นอกจากนี้ในปลายศตวรรษท่ี 18 จักรวรรดิอังกฤษไดเริ่มขยายอิทธิพลเขาสูดินแดนมลายู ทําใหภาษาอังกฤษมี

บทบาทตอภาษามลายูบาบาดวยเชนกัน (แพนดา, 2021: ออนไลน) 

 2.3 ฉากท่ี 3 ยามาโมโตะ โยซุเกะพูดคุยกับพอคาเก่ียวกับสมบัติของชาวเปอรานากัน (ปรากฏอยูใน

ตอนท่ี 2) 

 ยามาโมโตะ โยซุเกะ ชายชาวญ่ีปุนผูมีความสนใจในวัฒนธรรมเปอรานากันไดมาท่ีรายขายของของ

พอคาผูหนึ่ง ท้ังสองไดพูดคุยเก่ียวกับเครื่องลายครามตางๆ (เชนเดียวกับฉากท่ี 2 ฉากนี้มีการพูดคุยเรื่องชาว

บาบาท่ีแมสมัยกอนจะไมรูภาษาจีน แตพวกเขาก็ยังสืบทอดประเพณีจีน ท้ังงานพิธีในแตละเทศกาล ท้ังการ

บวงสรวงสวรรคและบรรพบุรุษ) และพอคายังกลาวอีกวาทุกวันนี้ชาวบาบารับความเปนตะวันตกเขามามากข้ึน 

ท้ังการเรียนและการทํางาน ในฉากนี้โยซุเกะไดสังเกตเห็นโถท่ีงดงามใบหนึ่ง พอคาเห็นโยซุเกะสนใจโถใบนั้นจึง

ไดอธิบายวาโถใบนั้นคือก๋ัมเฉง ซ่ึงมีใหเห็นแคในบานของชาวบาบาเทานั้น โยซุเกะถามตอถึงการนําไปใช พอคา

ก็ไดอธิบายวาก๋ัมเฉงใชใสบัวลอยจีน และยังกลาวเสริมอีกวา ในพิธีแตงงานของชาวบาบา เจาบาวจะตองถือก๋ัม

เฉงท่ีเต็มไปดวยบัวลอยสีขาวและสีแดง สีแดงเปนสีมงคล และหมายถึงความบริสุทธิ์ โดยครอบครัวเจาสาวจะ
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ตักบัวลอยออกมา และใสน้ําตาลกรวดลงไป เพ่ือแสดงใหเห็นวาไดยอมรับการแตงงานแลว นอกจากนั้นยัง

กลาวอีกวา คูรักท่ีกินบัวลอยจากก๋ัมเฉงจะไมมีวันแยกจากกัน 



36 
 

 

รูปท่ี 26-35 ฉากท่ียามาโมโตะ โยซุเกะพูดคุยกับพอคาเก่ียวกับสมบัติของชาวเปอรานากัน 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวไดสอดแทรกเรื่องธรรมเนียมประเพณีการแตงงานของชาวเปอรานากัน พอคาไดกลาววา

แมชาวบาบาสมัยกอนจะไมรูภาษาจีน แตพวกเขาก็ยังสืบทอดประเพณีจีน ท้ังงานพิธีในแตละเทศกาล ท้ังการ

บวงสรวงสรรคและบรรพบุรุษ พิธีแตงงานของชาวเปอรานากันก็เปนอีกหนึ่งพิธีท่ีมีพ้ืนฐานมาจากประเพณีจีน

เปนหลัก เห็นไดจากงานแตงงานของชาวเปอรานากันท่ีมีการฝงรากลึกของลัทธิขงจื๊อในการใหเกียรติและ

เคารพเทพเจา บรรพบุรุษ และผูอาวุโส พิธีแตงงานของชาวเปอรานากันเปนพิธีท่ีมีสีสันและประณีตท่ีสุดแหง

หนึ่งในมาเลเซียและสิงคโปร ในอดีตนั้นเปนเรื่องปกติท่ีพอแมชาวเปอรานากันจะเตรียมการสําหรับการ

แตงงานของลูก ชาวเปอรานากันใหความสําคัญกับการเลือกวันและเวลาท่ีเปนมงคลสําหรับงานแตงงาน งาน

แตงงานดังกลาวมักจะเปนงาน 12 วันท่ีมีพิธีกรรมอันประณีตท่ีแตกตางกัน (A Guide to Host A Peranakan 

Wedding in Singapore, 2022: ออนไลน) 

 นอกจากประเพณีการแตงงานของชาวเปอรานากันท่ีไดถูกถายทอดออกมาจากฉากนี้แลว ก๋ัมเฉง เปน

อีกสิ่งหนึ่งท่ีถูกถายทอดออกมาจากฉากนี้เชนเดียวกันในฐานะท่ีเปนสิ่งของท่ีชาวเปอรานากันใชใน

ชีวิตประจําวัน รวมถึงใชในงานพิธีสําคัญอยางงานแตงงานดวย ก๋ัมเฉง (Kamcheng) หมายถึงความรักในภาษา

ฮกเก้ียน ซ่ึงในภาษาฮกเก้ียนเองคํานี้ถูกตีความไดวาเปนขวดโหล ก๋ัมเฉงเปนภาชนะปดฝาชนิดหนึ่ง มีรูปราง

เหมือนอางพรอมฝาปดรูปโดม มีหมาสิงโตท่ียืนอยูบนฝา ก๋ัมเฉงจะประดับประดาไปดวยลวดลายตางๆ 
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โดยเฉพาะลายดอกไม เชน ลายดอกโบตั๋น ดอกโบตั๋นเปนสัญลักษณของฤดูใบไมผลิ ความรัก และความงาม 

ตัวขอบภาชนะเรียงรายไปดวยสัญลักษณท่ีเปนมงคลอยางสัญลักษณพุทธมงคลท้ังแปด เชน ดอกบัว และ

ประดับดวยริบบิ้นสีชมพูบนพ้ืนหลังสีชมพู ซ่ึงสีตามวัฒนธรรมเปอรานากัน หมายถึง ความสุข อายุยืน ความ

ออนเยาว และความไรเดียงสา จากท่ีกลาวไปแลวขางตน ก๋ัมเฉงสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได

หลากหลาย เชน การเก็บรักษาขาว ผักดอง ซุป และอาหารอ่ืนๆ นอกจากนี้ยังเปนหนึ่งในสามเครื่องใชท่ีสําคัญ

ในพิธีแตงงานของชาวเปอรานากัน โดยจะใชเพ่ือนําอาหารและขนมประเภทตางๆ มาท่ีหองเจาสาวสําหรับ

เจาสาวและเจาบาวตลอด 12 วันของการเฉลิมฉลองงานแตงงาน (National Heritage Board, 2022: 

ออนไลน) จากในฉากนี้ลงรายละเอียดวาก๋ัมเฉงจะใชสําหรับใสบัวลอยสีขาวและสีแดง (Kueh Ee) สีแดง 

หมายถึง ความสุข สีขาว หมายถึง ความบริสุทธิ์ เชื่อกันวาหลังจากท่ีสามีและภรรยาไดกินบัวลอยสีขาวและสี

แดงจากก๋ัมเฉงแลวนั้น พวกเขาจะไมมีวันพรากจากกัน 

 2.4 ฉากท่ีเทียนหลานทําพิธีสงตัวใหเยวเหนียง (ปรากฏอยูในตอนท่ี 23) 

 เยวเหนียงกําลังจะเขาพิธีแตงงานดวยความไมเต็มใจกับหลิวอีเตา เทียนหลาน ผูเปนยายของเธอ

คุกเขาขอรองเพ่ือใหไดทําพิธีสงตัวเยวเหนียง ในระหวางท่ีเทียนหลานมัดผมใหเยวเหนียงอยูนั้น อาเถาคนรับ

ใชไดถามข้ึนมาวา การมัดผมหนาใหเปนจุกเก่ียวของกับชื่อเสียงดวยเหรอ เทียนหลายตอบวา ชาวยอนยาจะมี

การทําพิธีเบรันดัมกอนการแตงงาน ผมหนาท้ังสองขางจะถูกมัดเปนจุกเล็กๆ ถาจุกตั้งตรงแปลวาหญิงคนนี้ยัง

บริสุทธิ์ ท่ีเทียนหลานยืนกรานจะทําพิธีใหเยวเหนียงดวยตนเองนั้นก็เพ่ือเปนการปกปองชื่อเสียงใหเธอ 
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รูปท่ี 36-40 ฉากท่ีเทียนหลานทําพิธีสงตัวใหเยวเหนียง 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวไดสอดแทรกการทําพิธีกอนงานแตงงาน พิธีเบรันดัม (Berandam) เปนพิธีท่ีสําคัญอีกพิธี

หนึ่ง ซ่ึงเก่ียวของกับพิธีหวีผมของเจาสาวชาวเปอรานากันโดยชางทําผมหรือพิธีกรหญิงในพิธีแตงงาน พิธีจะ

เริ่มเม่ือสองวันกอนงานแตงงานในเวลาเท่ียง โดยจะเริ่มดวยการหวีผมปกหนาผากใหเจาสาวกอนจะเล็มให

เรียบรอย จากนั้นก็จะมัดผมท่ีปลายท้ังสองขางดวยริบบิ้นสีขาวหรือสีแดง ชาวเปอรานากันยังเชื่อวาริบบิ้นสี

ขาวเปนสัญลักษณของความบริสุทธิ์ และริบบิ้นสีแดงแสดงถึงโอกาสอันนายินดี  ในคืนนั้นรบิบิ้นจะถูกถอดออก 

แตผมบนขอบหนาผากจะยังคงอยูตลอดพิธีแตงงานท้ังหมด (Bibik Kim Hong Luak, 2006: ออนไลน) 

 ตามประเพณีของชาวเปอรานากัน ชางทําผมท่ีมีประสบการณสามารถบอกไดวาเจาสาวเปนสาว

พรหมจารีหรือไม โดยดูจากไรผมตามหนาผากของเจาสาว หากไรผมตามแนวหนาผากโคงมนและไมตอบสนอง
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ตอหวี แสดงวาเจาสาวไมไดเปนสาวพรหมจารี เจาสาวบางคนเลือกท่ีจะรักษาสัญลักษณแหงความบริสุทธิ์นี้ไว

จนกวาจะใหกําเนิดลูกคนแรก (Catherine Lim GS, 2003) 

 

3. ฉากท่ีเกี่ยวของกับการเมือง 

 3.1 ฉากท่ีโยซุเกะกับความเกลียดชังของชาวบานท่ีมีตอชาวญี่ปุน (ปรากฏอยูในตอนท่ี 5) 

 หลังจากท่ีจวี๋เซียงและโยซุเกะแตงงานเปนสามีภรรยากันแลว พวกเขาท้ังสองคนก็ไดใชชีวิตอยูรวมกัน

ท่ีรานถายรูปแหงหนึ่งของสิงคโปร ซ่ึงเปนรานของโยซุเกะเอง ระหวางท่ีท้ังสองกําลังนั่งดูรูปถายของจวี๋เซียงท่ี

โยซุเกะเปนคนถายอยูนั้น ก็มีคนมาทุบกระจบท่ีราน คําพูดของโยซุเกะนั้นบอกไดวานี่ไมใชครั้งแรกท่ีถูกทุบ

กระจก ท้ังสองไดออกไปจัดการเก็บกวาดเศษกระจกและซอมบํารุงกระจกใหม โยซุเกะไดกลาวกับจวี๋เซียงวา 

เพราะตนเปนคนญี่ปุน และยังกลาวตออีกวากองทัพญี่ปุนกําลังบุกประเทศจีน สงครามสรางความเกลียดชัง ใน

ฐานะท่ีตนเปนคนญี่ปุน จึงกลายเปนเปาหมายของความเกลียดชัง 
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รูปท่ี 41-45 ฉากโยซุเกะกับความเกลียดชังของชาวบานท่ีมีตอชาวญี่ปุน 1 

ท่ีมา: viu 

  

 นอกจากนั้นเม่ือออกไปนอกรานก็เจอตัวหนังสือท่ีเขียนดวยสีแดงบนกําแพง มีใจความวา “ขับไลพวก

ญ่ีปุน กอบกูบานเกิด” หลังจากนั้นแทบจะในทันทีโยซุเกะก็ถูกชาวจีนท่ีอยูในสิงคโปรขวางปาดินใส คน

เหลานั้นปรักปรําโยซุเกะวาเปนสายลับญ่ีปุนปลอมตัวมาเปนชางภาพ บางก็วาโยซุเกะเปนแนวหนาของทัพ

ญ่ีปุน มากกวานั้นยังกลาววาคนญ่ีปุนอยางเขานั้นเปนฆาตกร ท้ังฆาและขมขืน แมแตจวี๋เซียงก็ถูกกลาวหาวา

แตงงานกับศัตรูท่ีฆาชาวจีนเปนเปนหม่ืนคน และแมโยซุเกะจะบอกวาตนไมไดฆาใคร แตคนเหลานั้นก็ไมฟง 

กลับทุบตีโยซุเกะอยางแรง เม่ือจวี๋เซียงนําตัวไปขวาง ชาวจีนเหลานั้นจึงยอมรามือเลิกทํารายโยซุเกะและจาก

ไป 
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รูปท่ี 46-54 ฉากโยซุเกะกับความเกลียดชังของชาวบานท่ีมีตอชาวญี่ปุน 2 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวสามารถคาดการณเหตุการณจากชวงท่ีปรากฏในละครไดวา ในเวลานี้กําลังอยูในชวง

สงครามจีน-ญี่ปุนครั้งท่ี 2 เนื่องจากยามาโมโตะ โยซุเกะโดนชาวจีนท่ีอยูในสิงคโปรทํารายรางกาย รวมถึงดา

ทอและโดนสงสัยวาเขานั้นเปนสายลับ แคเพราะเขานั้นเปนคนญี่ปุน แมเขาจะไมไดมีสวนรูเห็นกับสงครามครั้ง

นี้เลยก็ตาม เหตุท่ีชาวจีนเหลานี้มีความโกรธแคนตอชาวญ่ีปุนมาก เนื่องจากในชวงเวลานั้นญ่ีปุนรุกราน

ประเทศจีน บุกเมืองใหญๆ อยางปกก่ิง เซ่ียงไฮ เขายึดเมืองหลวงท่ีหนานจิง ซ่ึงเปนท่ีรูจักในชื่อวาการสังหาร

หมูนานกิง  

 โดยสงครามจีน-ญี่ปุนครั้งท่ี 2 เริ่มข้ึนอยางเต็มรูปแบบเม่ือวันท่ี 7 กรกฎาคม 1937 จากการปะทะกัน

ของท้ังสองฝายท่ีสะพานมารโคโปโล หลังรัฐบาลจีนคณะชาติพยายามตอตานการขยายอิทธิพลของจักรวรรดิ

ญี่ปุนเหนือดินแดนจีนซ่ึงเริ่มตนข้ึนตั้งแตป 1931 แตกองทัพจีนคณะชาติก็ตองถอยรนจากการรุกรานของญี่ปุน

ตอเมืองใหญตั้งแตเทียนจิน เรื่อยมาถึงปกก่ิง และเซ่ียงไฮ ถึงเดือนพฤศจิกายน 1937 (พ.ศ. 2480) กองทัพ

จักรวรรดินิยมญ่ีปุนก็เริ่มการโจมตีกรุงหนานจิง หรือ นานกิง เมืองหลวงของรัฐบาลจีนคณะชาติในขณะนั้น

และสามารถเขายึดครองนานกิงไดสําเร็จในวันท่ี 13 ธันวาคม ปเดียวกัน 

 การบุกยึดนานกิงของกองทัพญ่ีปุนอยูภายใตการควบคุมของ อิวาเนะ มัทซึอิ (Iwane Matsui) ซ่ึง

ภายในระยะเวลาเพียงไมก่ีสัปดาหนับแตญี่ปุนสามารถยึดครองนานกิงไดสําเร็จ พวกเขาไดสังหารประชาชนพล

เรือนจีนท่ัวไปอยางทารุณ ตั้งแตการจับผูคนนับหม่ืนมากราดยิงกลางเมือง การใชคนเปนๆ มาเปนเปาซอมแทง

ดาบปลายปน หรือการเผาท้ังเปน ทําใหกรุงนานกิงเต็มไปดวยซากศพอยูนานนับเดือน 

 ผูเชี่ยวชาญจากศาลทหารระหวางประเทศสําหรับตะวันออกไกล (International Military Tribual 

of the Far East, IMTFE หรือท่ีมักรูจักกันในชื่อ ศาลอาชญากรสงครามโตเกียว) ประเมินวา มีพลเรือนตอง

เสียชีวิตระหวางการสังหารหมูของกองทัพญ่ีปุนไมนอยกวา 260,000 ราย นอกจากนี้ยังมีการประเมินวา 

ผูหญิงจีนตั้งแตเด็กไปจนถึงวัยชราจํานวน 20,000-80,000 ถูกขมขืนในชวงเวลาเดียวกันนี้ ในหนังสือ “Rape 

of Nanking” อางถึงพฤติกรรมท่ีโหดรายผิดธรรมชาติของทหารญ่ีปุนท่ีไมเพียงขมขืนสตรีเหลานี้เพ่ือระบาย

ความใครเทานั้น บางสวนยังผาทองหญิงเคราะหราย ตัดหนาอกของพวกเธอท้ิง บางก็ใชหมุดตอกหญิงสาวขึง

กับกําแพง บางก็บังคับใหพอตองขมขืนลูกสาวตัวเอง หรือใหลูกชายขมขืนแมตัวเอง (13 ธันวาคม 1937 

จุดเริ่มตนการสังหารหมูแหงนานกิง เสียชีวิตไมต่ํากวาแสนราย, 2021: ออนไลน) 
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 เหตุการณดังกลาวเปนสาเหตุในชาวจีนนั้นโกรธเคืองโยซุเกะ ในฐานะท่ีเขาเปนคนญ่ีปุนมาก แมฉาก

ดังกลาวไมไดเก่ียวของกับชาวเปอรานากันเทาท่ีควร แตผูชมสามารถเรียนรูไดถึงเหตุการณท่ีเกิดข้ึนในชวงเวลา

นั้น เพราะเหตุการณดังกลาวก็ไดสงผลกระทบตอตัวละครดวยเชนกัน 

 3.2 ฉากท่ีเฉินเซ่ิงพูดคุยกับพ่ีชายเรื่องอังกฤษและญี่ปุน (ปรากฏอยูในตอนท่ี 7) 

 เฉินกง ผูซ่ึงเปนพ่ีชายของเฉินเซ่ิงไดพูดคุยกับเฉินเซ่ิงวา ผูวาการรัฐไดระงับทรัพยสินของชาวญ่ีปุนใน

มาลายาแลว พวกญ่ีปุนกําลังจะกลับประเทศ สถานการณกําลังแยลงเรื่อยๆ แตเฉินเซ่ิงก็ไดกลาวตอบพ่ีชายไป

วา ไมเห็นตองกังวลแตอยางใด เพราะ สิงคโปรคือชัยภูมิท่ีสําคัญของตะวันออก อังกฤษใหทหารและเรือรบ

ปองกันอยางแนนหนา ท้ังยังกลาวท้ิงทายอีกวา พวกญ่ีปุนหรือจะกลามาทําอะไร แตเฉินกงก็ไดกลาวสวน

กลับไปวา อังกฤษกําลังถูกเยอรมนีคุกคาม พวกเขายังปองกันตนเองไมได แลวเหตุใดจึงตองมามัวสนใจเอเชีย 

เม่ือไดฟงดังนั้นเฉินเซ่ิงจึงกลาวข้ึนวา นอกจากกองทัพอังกฤษแลว เรายังมีกองทัพออสเตรเลียและอินเดีย แต

เฉินกงไมไดไววางใจตอสถานการณจึงบอกกับเฉินเซ่ิงวาตนนั้นจะโอนเงินสวนใหญไปอังกฤษ แตเฉินเซ่ิงมีทาที

ไมเห็นดวย เขากลาวกับพ่ีชายวา สงครามในยุโรปตึงเครียดมาก อาจจะลามไปถึงลอนดอนไดทุกเม่ือ เขาจึงคิด

วาเก็บเงินไวท่ีสิงคโปรนี่ดีกวา เฉินกงบอกวาเราไมเพียงแตจะโอนเงินไปท่ีนั่นอยางเดียว แตเราจะยายไปท่ีนั่น

ดวย เฉินเซ่ิงฟงแลวตกใจมากไดแตตอบปฏิเสธวาตนไมไป เฉินกงถามเคาตอวาเฉินเซ่ิงเปนสมาชิกสหภาพ

กองทุนตอตานญี่ปุนใชม้ัย เขายอมรับออกมาวาใช เฉินกงไดกลาวตอวา ตนนั้นบอกใหเฉินเซ่ิงตั้งใจดูแลกิจการ 

และใหอยูหางๆ จากการเมือง เฉินเซ่ิงกลาวดวยความคับแคนใจวา พวกญ่ีปุนกําลังรุกรานประเทศจีน เขนฆา

ผูคน ขมขืนผูหญิง เขายอนถามพ่ีชายวาบรรพบุรุษของเรามาจากไหน ตนชวยตอสูกับผูรุกรานมันผิดตรงไหน 

เฉินกงไดยินดังนั้นจึงกลาววา พวกเราเปนชาวบาบาท่ีอาศัยอยูท่ีสิงคโปรมาหลายรุน ไมเก่ียวของอะไรกับจีน

แลว แตเฉินเซ่ิงก็กลาวสวนทันทีวา แลวบรรพบุรุษกับเทพเจาของพวกเราตางจากของพวกเขาตรงไหน เฉินกง

เปนหวง เนื่องจากหากญ่ีปุนบุกมาถึงท่ีนี่ ฐานะสมาชิกกลุมตอตานของเฉินเซ่ิงจะเปดเผย แตเฉินเซ่ิงไมไดกลัว

แตอยางใดแตกลาวตอบพ่ีชายไปวาเขานั้นประเมินพวกญ่ีปุนสูงไป แมพวกนั้นจะกลาแหยสิงโตหลับอยางจีน 

แตไมกลากับอังกฤษแน ท้ังยังท้ิงทายวา ดูก็รูวาใครใหญกวา 
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รูปท่ี 55-60 ฉากท่ีเฉินเซ่ิงพูดคุยกับพ่ีชายเรื่องอังกฤษและญี่ปุน 1 

ท่ีมา: viu 

 

และในตอนเดียวกันนั้นเฉินเซ่ิงก็ยังไมหมดความเชื่อม่ันท่ีมีตอกองทัพอังกฤษ แมเฉินกงจะบอกกับเขาวา พวก

ญ่ีปุนรุกหนาไมหยุด หลังจากปกหลักท่ีโกตาบารูไดแลว กองทัพอังกฤษตานพวกนั้นไมไหวแลว แตเฉินเซ่ิงก็ได

พูดกับพ่ีชายของเขาโดยท่ียังไมหมดความเชื่อม่ันวา นี่อาจเปนกลยุทธของกองทัพอังกฤษ ท่ีลอศัตรูมาจัดการ

ใหราบในทีเดียว ท้ังยังบอกอีกวา ทานผูวาการฯ บอกวาไมตองเปนหวง เขาบอกวาสิงคโปรเปนปราการไรพาย 

พ่ีชายของเขากลาวตอทันทีวา คนอังกฤษหนีกลับประเทศกันไปหมดแลว พรอมบอกใหเฉินเซ่ิงรีบยายไป

อังกฤษกอนท่ีจะสายเกินแก 
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รูปท่ี 61-64 ฉากท่ีเฉินเซ่ิงพูดคุยกับพ่ีชายเรื่องอังกฤษและญี่ปุน 2 

ท่ีมา: viu 

  

 จากฉากดังกลาวนี้สะทอนใหเห็นถึงบริบททางการเมืองในชวงเวลานั้น ผูชมสามารถรับรูไดจากฉากนี้

อยางชัดเจนวาอังกฤษมีอิทธิพลตอสิงคโปรเปนอยางมาก ความสัมพันธของสิงคโปรกับอังกฤษนั้นเริ่มตนในป 

1826 สิงคโปร กลายเปนอาณานิคมของอังกฤษ และถูกปกครองอยูภายใตระบบเสตรตสเซ็ตเติลเมนท (Straits 

Settlement) ซ่ึงใหบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษควบคุมดูแลสิงคโปร รวมท้ังเกาะปนังและมะละกาดวย 

ตอมาในป 1857 รัฐบาลอังกฤษไดเขามาดูแลระบบนี้โดยตรง และสิงคโปรก็กลายเปนอาณานิคมของอังกฤษ 

(Crown Colony) โดยสมบูรณ สิงคโปรเจริญรุงเรืองในฐานะสถาบันการเงิน การคมนาคมขนสง การสื่อสาร 

และโครงสรางพ้ืนฐานของรัฐบาลท่ีขยายตัวอยางรวดเร็วเพ่ือรองรับการคาและอุตสาหกรรมท่ีเฟองฟูของ

จักรวรรดิอังกฤษ แมวาสิงคโปรจะไมไดรับผลกระทบจากสงครามโลกครั้งท่ี 1 ในชวงป 1914–18 มากนัก แตก็

ยังประสบกับภาวะเฟองฟูและภาวะซึมเศราหลังสงครามเชนเดียวกับประเทศอ่ืนๆ ในโลก นอกจากจํานวนผู

อพยพชาวจีนท่ีหลั่งไหลเขามาในชวงทศวรรษท่ีผานมาแลว ยังมีสมาคมลับ เครือญาติและสมาคมอ่ืนๆ ซ่ึงเริ่มมี

อิทธิพลอยางมากตอสังคม กิจกรรมทางการเมืองเกิดข้ึนในสิงคโปรทามกลางประชากรชาวจีนจํานวนมาก ครั้ง

แรกในชวงตนทศวรรษ 1900 จากนั้นในชวงทศวรรษท่ี 1930 มีความสนใจในการพัฒนาประเทศจีนเพ่ิมข้ึน 

และหลายคนสนับสนุนพรรคคอมมิวนิสตจีนหรือพรรคชาตินิยมจีน (Guomindang) พรรคคอมมิวนิสตมลายู 

(MCP) แขงขันกับสาขาทองถ่ินของกกมินตั๋ง อยางไรก็ตาม ท้ังสองฝายสนับสนุนจีนอยางแข็งขันในการตอตาน
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กระแสการรุกรานของญ่ีปุนท่ีเพ่ิมสูงข้ึน ในป 1923 ในการตอบสนองตออํานาจทางทะเลของญ่ีปุนท่ีเพ่ิมข้ึน 

ชาวอังกฤษจึงเริ่มสรางฐานทัพเรือขนาดใหญท่ีสิงคโปร มันมีคาใชจายสูงและไมเปนท่ีนิยม แตเม่ือสรางเสร็จใน

ป 1941 ก็ไดกลายเปนเปาหมายท่ีหมายตาสําหรับญี่ปุน (History of Singapore, 2022: ออนไลน) 

  เดือนกันยายน ป 1940 ขณะท่ียุทธการบริเตนกําลังดุเดือด ญ่ีปุนก็ยกทัพเขาสูอินโดจีนของฝรั่งเศส 

ซ่ึงอยูเหนือมาลายาไมไกล ฝรั่งเศสยอมแพโดยไมตอสู เม่ือโดมิโนตัวแรกลมลง เกาะสิงคโปรซ่ึงครั้งหนึ่งเคย

ไดรับสมญานามวา “ปอมปราการท่ีไมอาจตีฝาเขาไปได” (Changi Chapel and Museum เปลี่ยนเรือนจํา

ชางงีเปนพิพิธภัณฑ ย้ําความเลวรายของสงคราม, 2021: ออนไลน) จึงจําเปนตองไดรับกําลังเสริม พฤษภาคม 

ป 1941 ฝายอังกฤษไดสงพลโทอารเธอร เพอรซิวาล (Arthur Percival) มายังสิงคโปร เพ่ือบัญชาการการจัด

ทัพกองกําลังผสมนานาชาติของจักรวรรดิ ขณะท่ีเพอรซิวาลกําลังหาทางรับมือกับภารกิจการปองกันมาลายา

และสิงคโปร คูตอกรของอังกฤษคือพลโทโมยูกิ ยามาชิตะ (Tomoyuki Yamashita) เขาเชี่ยวชาญการรบ จึง

เขียนแผนการรบเพ่ือจะบุกอาณานิคมของอังกฤษ และเม่ือเริ่มปฏิบัติการไมนานเขาก็สามารถยึดโกตาบารู

สําเร็จ (สงครามโลกครั้งท่ี 2, 2022: ออนไลน) ทหารญี่ปุนยกพลข้ึนบกท่ีเมืองโกตาบารู ในรัฐกลันตันทางเหนือ

ของมาเลเซียเม่ือวันท่ี 8 ธันวาคม ป 1941 ซ่ึงเปนจุดเริ่มตนของการรุกรานเอเชียตะวันออกเฉียงใตของญ่ีปุน 

จากโกตาบารู กองทหารญ่ีปุนกระจายไปท่ัวคาบสมุทรมาเลยและท่ีอ่ืนๆ โดยยึดครองพ้ืนท่ีสวนใหญในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตตั้งแตป 1942-1945 (Siti Rahil, 2009: ออนไลน) 

 ในฉากนี้นอกจากจะสามารถเรียนรูไดถึงประวัติศาสตรเก่ียวกับสิงคโปร อังกฤษ และญี่ปุนแลว ผูชมยัง

รูวาตัวละครอยางเฉินเซ่ิงเปนตัวละครท่ียึดม่ันในบรรพบุรุษของตน เห็นไดจากการเขารวมเปนสมาชิกสหภาพ

กองทุนตอตานญี่ปุน และการท่ีเขาแสดงความโกรธแคนท่ีมีตอชาวญี่ปุนออกมา 

 3.3 ฉากท่ีสิงคโปรตกอยูภายใตอํานาจของญี่ปุน (ปรากฏอยูในตอนท่ี 8) 

 เยวเหนียงไดเลาเหตุการณในอดีตใหอันฉีฟงวา ในป 1942 สิงคโปรตกอยูภายใตอํานาจของญี่ปุน ชาว

จีนทุกคนตองมารายงานตัวท่ีคาย โยซุเกะท่ีตอนนี้กลับมาอยูกับจี๋เซียงแลวตองหลบหนีทหารญ่ีปุนท่ีอยูท่ีนั่น 

เนื่องจากเขาเปนทหารญ่ีปุนท่ีหลบหนีกองทัพออกมา หากจับไดเขาจะถูกลงโทษ โยซุเกะ จี๋เซียง และเยว

เหนียงในวันเด็กตองอยูอยางหลบๆ ซอนๆ แตก็ไมสามารถหลบซอนอยูไดนาน ทหารญี่ปุนหาพวกเขาเจอ และ

ทํารายรางกาย รวมถึงจะกระทําชําเราจี๋เซียง แตโยซุเกะมาชวยไวไดทัน โยซุเกะฆาทหารญี่ปุนคนนั้นและไดนํา

เครื่องแบบมาใสปลอมตัว เพ่ือจะพาจี๋เซียงและเยวเหนียงหนี ทายท่ีสุดแลวโดนจับได โยซุเกะจึงถูกฆากลางปา

นั้น ดานจี๋เซียงทนพิษบาดแผลจากการโดนทํารายรางกายไมไหวจึงสิ้นใจลง ท้ิงเยวเหนียงไวแตเพียงผูเดียว 
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รูปท่ี 65-68 ฉากท่ีสิงคโปรตกอยูภายใตอํานาจของญี่ปุน 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวเปนฉากท่ีบอกเลาเรื่องราวในชวงเวลาท่ีญี่ปุนยกพลข้ึนบกท่ีสิงคโปร สิงคโปรซ่ึงถือเปนจุด

ยุทธศาสตรและฐานท่ีม่ันหลักของกองทัพอังกฤษในเอเชียตะวันออกเฉียงใตถูกกองกําลังจักรวรรดิญี่ปุนรุกราน

ตั้งแตเดือนธันวาคมป 1941 โดยยกพลข้ึนบกทางทิศเหนือในขณะท่ีทางอังกฤษหลงกล เนื่องจากคาดวาจะมา

จากทางทิศใต และในวันท่ี 8 กุมภาพันธป 1942 สิงคโปรถูกโจมตีทางอากาศจากเครื่องบินท้ิงระเบิดของญี่ปุน

เปนครั้งแรกและการรบกินเวลาราวหนึ่งสัปดาหกอนท่ีทางกองทัพอังกฤษตองยอมจํานนในวันท่ี 15 กุมภาพันธ

ป 1942 และสิงคโปรก็ถูกญ่ีปุนยึดครองในวันเดียวกัน กระท่ังญ่ีปุนประกาศยอมแพสงครามเม่ือวันท่ี 15 

สิงหาคมป 1945 (Changi Chapel and Museum เปลี่ยนเรือนจําชางงีเปนพิพิธภัณฑ ย้ําความเลวรายของ

สงคราม, 2021: ออนไลน) โดยสิงคโปรตองตกอยูภายใตอํานาจของญ่ีปุนรวมแลวเปนเวลากวา 3 ป 6 เดือน 

สิงคโปรเปนประเทศท่ีไดรับความเดือดรอนอยางมากในชวงสงคราม ครั้งแรกจากการโจมตีของญ่ีปุนและ

จากนั้นก็เปนการท้ิงระเบิดของฝายสัมพันธมิตรท่ีทาเรือ เม่ือสิ้นสุดสงคราม อาณานคิมก็อยูในสภาพท่ีย่ําแย มี

อัตราการเสียชีวิตสูง อาชญากรรมและการทุจริตท่ีลุกลาม และความเสียหายของโครงสรางพ้ืนฐานท่ีรุนแรง 

(History of Singapore, 2022: ออนไลน) 
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 ฉากดังกลาวเปนการอางอิงตามเหตุการณจริงท่ีเกิดข้ึนในชวงเวลานั้น ซ่ึงเหตุการณดังกลาวไดสงผล

กระทบมายังตัวละคร ท่ีทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงท่ีสําคัญในเรื่องคือ การสูญเสียท้ังยามาโมโตะ โยซุเกะ

และจวี๋เซียงจากเหตุการณดังกลาวนี้เอง ซ่ึงเปนการผูกเนื้อเรื่องไวกับประวัติศาสตรในชวงเวลานั้น 

 

4. ฉากท่ีเกี่ยวของกับเศรษฐกิจ 

4.1 ฉากการเลือกตั้งประธานหอการคา (ปรากฏอยูในตอนท่ี 17) 

เฉินกง ผูท่ีเปนพ่ีชายของเฉินเซ่ิง และเปนพอของเฉินซีไดลงชิงตําแหนงประธานหอการคากับชารลี จาง ชารลี 

จางไดใหลูกนองติดสินบนสมาชิกหอการคาใหลงคะแนนฝงตน จินเฉิงและเทียนเปาแมจะมีความสัมพันธ

กับเฉินกงมาอยางยาวนานแตกลับไปสนับสนุนฝงชารลี จาง เพ่ือแลกกับการเปนตัวแทนจําหนายแปงและ

น้ําตาลในคาบสมุทรมลายา ทางดานฝงของเฉินกงนั้นไดวิลเลียม ซ่ึงเขาเปนท่ีนับหนาถือตาในแวดวงนักธุรกิจ

ชาวอังกฤษสนับสนุน ทายท่ีสุดแลวเฉินกงก็ชนะการเลือกตั้ง ไดดํารงตําแหนงประธานหอการคา ซ่ึงถือเปนการ

หักหนาชารลี จางเปนอยางมาก 
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รูปท่ี 69-74 ฉากการเลือกตั้งประธานหอการคา 

ท่ีมา: viu 

 

 ฉากดังกลาวสะทอนใหเห็นวาในอดีตนั้นชาวเปอรานากันมีบทบาททางดานเศรษฐกิจเปนอยางมาก 

ฉากนี้เปนฉากการเลือกตั้งประธานหอการคา ซ่ึงเปนการนําเสนอบทบาทของชาวเปอรานากันใหไดเห็นอยาง

เปนรูปธรรม นอกจากนั้นแลวตั้งแตตอนแรกตลอดจนตอนสุดทายของละครผูคนสามารถเห็นถึงฐานะท่ีร่ํารวย 

ความเปนอยูท่ีหรูหรา ความเปนชนชั้นสูงในสังคมของชาวเปอรานากันไดดวย  

 เนื่องจากถ่ินท่ีอยูของชาวเปอรานากันสวนใหญเปนเมืองทาท่ีสําคัญเชน สิงคโปร มะละกา ปนัง และ

เซมารัง หลายคนจึงนิยมประกอบอาชีพคาขาย (แพนดา, 2021: ออนไลน) ชาวเปอรานากันมีสวนสําคัญอยาง

ยิ่งตอเศรษฐกิจ โดยบุกเบิกการคาขายกับจีนและยุโรป ดังนั้น ในการแสวงหาโอกาสทางการคา ชาวเปอรานา

กันจํานวนมากจึงมีสวนรวมในการคาขาย รวมถึงสนับสนุนการปกครองของยโุรปอยางตอเนื่องในมาเลเซียและ



50 
 

อินโดนีเซีย ชาวเปอรานากันมักเปนพอคาคนกลางระหวางชาวอังกฤษและชาวจีน หรือระหวางชาวจีนและชาว

มาเลย เนื่องจากสวนใหญชาวเปอรานากันมีความสามารถดานการสื่อสารในหลายๆ ภาษา คือสามารถพูด

ภาษาจีน ภาษามาเลย และหากไดรับการศึกษาในโรงเรียนหรือไดรับการศึกษาจากตางประเทศก็สามารถใช

ภาษาอังกฤษได (เพอรานากัน คําศัพทและบรรพบุรุษ, 2022: ออนไลน) การคร่ําหวอดในวงการธุรกิจ และการ

ไดเปนคนกลางในระบบอาณานิคมอังกฤษนี้สงผลใหชาวเปอรานากันมีวิถีชีวิตท่ีหรูหรา มีฐานะท่ีดีในสังคม 

สามารถพูดไดวาชาวเปอรานากันเปนบุคคลชนชั้นสูงในมาเลเซียและสิงคโปร 

 4.2 ฉากท่ีเยวเหนียงทําธุรกิจเก่ียวกับรังนกท่ีสิงคโปร (ปรากฏอยูในตอนท่ี 26 และ 27) 

 ในตอนท่ี 26 เยวเหนียงตัดสินใจวาจะทําธุรกิจเก่ียวกับรังนก เนื่องจากเยวเหนียงนั้นรูจักกับตาฉา โดย

บอกกับหลิวอีเตาและพวกพองวาเขาเปนเอนกับนกนางแอนและตามรอยพวกมันไปไดทุกท่ี นกนางแอนทํารัง

อยูในถํ้าบนภูเขา รังของพวกมันเปนอาหารท่ีมีแตคนรวยท่ีซ้ือได และใหหลิวอีเตาและพวกพองไปเก็บรังนก

กับตาฉา และจากนั้นจะเอาไปขายใหพอคารังนกท่ีสิงคโปรโดยตรง โดยไมตองผานพอคาคนกลาง 

 

รูปท่ี 75-78 ฉากท่ีเยวเหนียงทําธุรกิจเก่ียวกับรังนกท่ีสิงคโปร 1 

ท่ีมา: viu 

  

 ในตอนท่ี 27 หลังจากท่ีเยวเหนียงมาถึงสิงคโปรโดยมีอาเถาติดตามมาดวยแลว พวกเขาท้ังสองหาหอง

เชาเล็กๆ แตมีราคาแพงไดหองหนึ่ง อาเถาบนกับเยวเหนียงเรื่องราคาของหองเชา แตเยวเหนียงไดบอกกับอา
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เถาวาท่ีนี่คือสิงคโปร คนร่ํารวยท่ีสุดในมลายาก็อยูท่ีนี่กัน นอกจากนั้นพอหลังสงครามทุกอยางก็แพงข้ึน มี

กองทัพอังกฤษมาประจําการ มีเรือกองทัพมาเทียบทาตลอด ทําใหมีคนมาเยี่ยมเยียนเยอะ ท่ีพักก็จะหายาก

และแพงเปนปกติ หลังจากท่ีเยวเหนียงบอกกับอาเถาเชนนั้น อาเถาก็รูถึงเหตุผลวาทําไมเยวเหนียงเลือกท่ีจะ

มาทําการคาท่ีสิงคโปร เพราะท่ีสิงคโปรนั้นมีคนรวยเยอะกวา ทําใหมีเงินซ้ือของท่ีมีราคาแพงได 

 

รูปท่ี 79-82 ฉากท่ีเยวเหนียงทําธุรกิจเก่ียวกับรังนกท่ีสิงคโปร 2 

ท่ีมา: viu 

  

 ฉากดังกลาวมีความเก่ียวของกับเศรษฐกิจ และยังสะทอนใหเห็นถึงความเจริญทางเศรษฐกิจของ

สิงคโปรในชวงเวลานั้นดวย  

 สิงคโปรในชวงหลังสงครามสงบนั้นสามารถฟนตัวไดดีข้ึน แมจะยังไมไดรวดเร็วนักก็ตาม ท่ีสิงคโปร

สามารถฟนตัวไดก็เนื่องจากเรือสินคาเริ่มกลับมาและสินคาก็หลั่งไหลเขามา นอกจากนี้ดวยความท่ีสิงคโปรมี

อาณาเขตคอนขางเล็กทําใหการบริหารจัดการทําไดท่ัวถึงและมีประสิทธิภาพมากกวา ท้ังยังต้ังอยูในทําเลท่ี

เหมาะสมแกการคาระหวางประเทศ นอกจากนี้ประชากรสวนใหญของชาวสิงคโปรเปนคนจีน ซ่ึงมีความขยัน

ขันแข็งในกิจการงาน จึงกลาวไดวาขนาดและท่ีตั้งของประเทศ รวมถึงคุณภาพของทรัพยากรมนุษยเปนปจจัย

สําคัญในการพัฒนา 
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 สิงคโปรมีขอไดเปรียบตรงทําเลท่ีตั้ง ซ่ึงตั้งอยูในคาบสมุทรมลายู เพราะเปนจุดผานสําคัญของเรือ

สินคาประเภทตางๆ และรายลอมไปดวยเกษตรกรรม สิงคโปรถึงทําหนาท่ีเปนเสมือนศูนยบริการทางการคา

ใหกับเรือสินคาประเทศตางๆ ท่ีผานแหลมมลายู สินคาจากท่ีตางๆ จะถูกเก็บรักษาไวท่ีสิงคโปรไปสงไป

จําหนายตอยังประเทศอ่ืน และจากการเปนศูนยกลางการคาระหวางประเทศท่ีสําคัญก็ไดกลายเปนศูนย

การเงินท่ีสําคัญในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตไปดวย ลักษณะเศรษฐกิจชวงปลายทศวรรษ 1950 นั้นไมได

แตกตางจากชวงกอนสงครามโลกครั้งท่ี 2 มากนัก อยางไรก็ดีเม่ือสิ้นสุดระยะการปกครองและการควบคุม

เศรษฐกิจของอังกฤษลงแลว ความรุงเรืองของสิงคโปรในฐานะเมืองทาศูนยกลางของภูมิภาคเอเชียตะวันออก

เฉียงใต แมจะยังคงเจริญอยูแตไมอาจเพียงพอ เนื่องจากประเทศเพ่ือนบานอ่ืนๆ ไดพยายามพัฒนาตั้งข้ึนมา

เปนศูนยกลางการคาบาง สิงคโปรจึงมีคูแขง ดังนั้น ผลประโยชนหรือรายไดของประเทศจากการใหบริการ

ตางๆ ทางการคาจึงยอมลดลงบาง ประกอบกับมีประชากรเพ่ิมสูงดวยในชวงหลังสงครามโลก ซ่ึงรัฐบาล

สิงคโปรไมไดนิ่งนอนใจ จึงมีการใชมาตรการตางๆ เพ่ือแกไขและพัฒนาเศรษฐกิจในชวงทศวรรษ 1960 ซ่ึง

ประสบความสําเร็จเปนอยางดี 

 ดวยเหตุผลดังกลาวสงผลใหสิงคโปร ซ่ึงเปนประเทศท่ีเห็นพัฒนาการทางเศรษฐกิจอยางชัดเจนจาก

ชวงสงครามและภายหลังสงครามนั้นมีผูท่ีมีฐานะร่ํารวยอาศัยอยูมาก เม่ือมีฐานะร่ํารวย การจะทําธุรกิจท่ี

สิงคโปรจึงเปนเรื่องท่ีสามารถคาดหวังกับผลตอบแทนท่ีสูงได จึงเปนเหตุผลใหเยวเหนียงเลือกท่ีจะมาทําธุรกิจ

ท่ีนี่ และจากท่ีกลาวไปขางตนผูท่ีมีฐานะร่ํารวยท่ีอาศัยอยูท่ีสิงคโปรนั้นก็รวมถึงครอบครัวของพระเอกอยาง 

เฉินซี ดวยเชนกัน จะเห็นไดวาดวยสภาพสังคมในชวงเวลานั้นเชื่อมโยงกับสถานะทางสังคมของชาวเปอรานา

กันดวย เชน ชวงเวลาท่ียังอยูในสงคราม ครอบครัวชาวเปอรานากันจะท้ิงบานเกิด ท้ิงสถานะทางสังคมเอาไว

เบื้องหลัง แลวอพยพหนีสงครามไปยังประเทศแถบยุโรป เม่ือสิ้นสุดชวงสงครามใหมๆ จึงเปนชวงฟนฟูธุรกิจ 

พอหลังจากท่ีสังคมเริ่มเขาสูสภาวะปกติ ชาวเปอรานากันก็กลับมาสรางธุรกิจใหรุงเรืองไดเหมือนเดิม 
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สรุป 

 จากการศึกษาวิจัยครั้งนี้สรุปไดวา The Little Nyonya เปนละครอิงประวัติศาสตรของประเทศ

สิงคโปรท่ีบอกเลาเรื่องราวของชาวเปอรานากัน ท้ังวัฒนธรรม วิถึชีวิต กรอบประเพณีตางๆ ผานตัวละคร

มากกวาหนึ่งรุน โดยชวงเวลาท่ีละครใชเปนฉากหลังคือชวงทศวรรษ 1930 ถึง ทศวรรษ 1960 ซ่ึงในชวงเวลา

นั้นสถานท่ีสําคัญอยางเมืองมะละกาและสิงคโปรไดผานเหตุการณสําคัญท่ีเกิดข้ึนจริงในหนาประวัติศาสตร คือ

ชวงสงครามโลกครั้งท่ี 2 ท้ังในชวงท่ียังอยูในอาณานิคมของอังกฤษ ชวงท่ีตกอยูภายใตการปกครองของญี่ปุน 

และชวงหลังจากสงครามจบลง ภายในชวงเวลาดังกลาวเปนชวงเวลาท่ีตัวละครท้ัง 2 รุนดํารงชีวิตอยู  

 ภายในชวงเวลาดังกลาวเปนชวงเวลาท่ีเริ่มมีอิทธิพลของชาติตะวันตกเขามาแลว แตผูชมยังสามารถ

เรียนรูวัฒนธรรมของชาวเปอรานากันได เนื่องจากแมจะเปนอยางนั้น แตชาวเปอรานากันก็ยังดํารงไวซ่ึง

วัฒนธรรมอยางชัดเจน หญิงชาวเปอรานากันยังแตงกายดวยชุดญอญญา เกอบายา เรียนรูวิธีการทําอาหาร

พ้ืนเมืองเปอรานากัน เรียนรูงานเย็บปกถักรอย และยังคงปฏิบัติตนอยูภายใตกรอบจารีตท่ีไดถูกวางไวสําหรับ

หญิงชาวเปอรานากัน  

 เนื่องจากชวงเวลาจากในละครท่ีศึกษากินเวลาเกือบ 30 ป มีการเปลี่ยนผานจากตัวละครรุนแมมาสูรุน

ลูก พบวาทําใหเกิดการเปรียบเทียบในคนท้ัง 2 รุนดวย ในขณะท่ีชวงทศวรรษ 30 การเปนหญิงชาวเปอรานา

กันตองอยูแตภายในบานของตน ตลอดชีวิตถูกฝกใหกลายเปนแมบานแมเรือนท่ีดี หรือเรียนรูวิธีจัดการ

บานเรือน เพ่ือหลังจากแตงงานออกไปแลวจะไดจัดการดูแลเรื่องภายในบานไดในฐานะภรรยาและผูนําหญิง

ของตระกูล แตพอเปลี่ยนผานมาสูรุนลูกหรือชวงเวลาหลังจากทศวรรษท่ี 30 ไปแลว สิ่งท่ีละครนําเสนอมากข้ึน

นอกจากเรื่องวัฒนธรรม เรื่องเหตุการณตามหนาประวัติศาสตรแลว ยังจะใหน้ําหนักไปท่ีเรื่องเศรษฐกิจดวย 

เชนฉากเลือกต้ังประธานหอการคา หรือฉากท่ีเยวเหนียงตัดสินใจทําการคาและออกเดินทางไปยังสิงคโปร ซ่ึง

จากฉากท่ีไดศึกษานั้นจะพบวาตัวละครเอกรุนลูกอยางเยวเหนียงกลายเปนคนท่ีพยายามจะออกจากกรอบ

ประเพณี แมจะเติบโตมาตามแบบฉบับของหญิงชาวเปอรานากันท่ีไดเรียนรูวิธีการทําอาหารหรืองานเย็บปกถัก

รอยตั้งแตเด็กก็ตาม แตเม่ือเติบโตข้ึนเธอเรียนรูวาชีวิตของเธอ เธอสามารถกําหนดไดเอง ไมใชตองอยูแต

ภายใตกรอบจารีตประเพณีแตเพียงเทานั้น เยวเหนียงจึงเปนหญิงชาวเปอรานากันท่ีออกจากบานมาทําการคา 

ซ่ึงเธอเองก็เปนคนท่ีมีความสามารถดานการคาดวย จนมาสูในยุคท่ีเยวเหนียงกลายเปนหญิงวัยกลางคน ผูชม

จะเห็นวาเธอมีฐานะร่ํารวยจากความพยายามและประสบความสําเร็จในการทําการคาของเธอนั่นเอง  

 สืบเนื่องจากท่ีกลาวไปแลว ฉากท่ีเลือกมาทําการศึกษาจะเห็นไดวาละครเรื่องนี้ นอกจากจะสามารถ

นํามาศึกษาประวัติศาสตรสังคมวัฒนธรรมของชาวเปอรานากันไดแลว ในขณะเดียวกันก็สามารถศึกษาการ

สรางอัตลักษณของชาวเปอรานากันไดอีกดวย ยกตัวอยางเชน ฉากท่ีอาเถาพูดคุยกับอันฉีเรื่องการหญิงชาวเปอ
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รานากันจะไดรับการอบรมเลี้ยงดูเรื่องงานเย็บปกถักรอย หรือจะเปนฉากพอคาอธิบายเก่ียวกับพิธีแตงงานตาม

วัฒนธรรมของชาวเปอรานากัน ท่ีกลาวมาลวนเปนอัตลักษณของชาวเปอรานากัน 

 The Little Nyonya เปนละครท่ีแสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิตของชาวเปอรานากัน ท่ีมีประวัติศาสตร

วัฒนธรรมมาอยางยาวนานและนาสนใจ ซ่ึงตรงจุดนี้ถือเปนการสรางอัตลักษณประจําชาติพันธุท่ีโดดเดนและมี

ความเฉพาะตัว รวมถึงยังสามารถศึกษาการปรับตัวของชาวเปอรานากันภายใตชวงเวลาตางๆ จากในละคร ให

สอดรับกับบริบททางการเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมในชวงเวลานั้น 
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